de Anthony Abbot 


CAP. I 


| a după amiaza zilei de 13 Aprilie 19... pe 
d më aflam în cabinetul comisarului Colt 


din Ke York, îi fu anunţată vizita unui domn 


pe Robson. 


nosc, Este directorul circului Garden. Astăzi 
rare loc reprezentaţia de deschidere a sta- 
ii mii. Lasă-l să intre! porunci el. 

“Robson era un om voinic, ars de soare 
ncüruntit înainte de vreme. 

m ae nevoe de ajutorul d-tale, îi spuse el 
Ki ninarului. Singur n'o mai scot la capăt. 
pa Dospre ce este vorba? întrebă C olt, 
et Hobson îi povesti despre recentul său 
1 în Iuropa. 
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are, pe atunci, era şeful Poliției Criminale 


— Tod Robson ? ! exclamă comisarul. Il cu. 


(] 


RY- 


4 


— Cu prilejul acesta, ni s'a întâmplat o se- 
rie de lucruri ciudate, declară el. 

— Cum asa? | SEE 

— dn circul meu, au avut loc în ultimul 
timp, o mulțime de incidente tari mi se par 
suspecte. Seria acestor incidente a inceput 
atunci când am părăsit Sudul. Trei dintre a- 
ceste incidente au costat viața a trei dintre 
oamenii mei, La întoarcere, am trecut prin 
Georgia. La apropiere de Richmond, am su- 
ferit un accident de cale ferată. Trei dintre 
vagoanele noasire au deraiat și au suferit 
grave avarii cari ne-au pricinuit o mare pa- 
gubă, Apoi ni s'au îmbolnăvit câţiva ele- 
lanţi. In drum spre New York ne-a murit cel 
mai bun dintre lei. O altă fiară care era una 
dintre'cele mai mari atracţii ale circului nostru 
şi-a trânt picioarele şi a trebuit s'o' împuşcăm. 
Toate aceste pagube reprezintă pentru noi o 
avere. 

— Bănuiești că toate acestea au fost puse la 
cale de cineva ? 

~= Da. In timpul din urmă, artiştii noştri 
au primit cu poşta o mulţime de scrisori de 


imenințare prin cari erau îndemnați să nu se 


i producă in fața publicului new-yorkez cu 
Wumerile lor de atracţie dacă nu vor. să-și 
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și pe acelea ale acrobatului Flandrin şi a so- 

tiei sale care lucra sub pseudonimul La Lour. 
— Celebra Jossie La Tour? 

= — Da. Este cel mai mare nu är de atrac- 

lie al nosiru și primeşte o retribuţie colosală. 
— Cine a mai primit asemenea scrisori? 

î  — Sebastian regele aerului și Murillo cele- 

~ þrul echilibrist. Am ajuns în situaţia că as- 
läzi fiind ziua de 15, nici unul dintre artiştii 
mei nu vrea să lucreze. Aş contramanda re- 
prezentația dar milionarul Marburg Lovell 
care mă finanţează nic nu vrea să audă de- 

"spre aşa ceva. Cheltuelile noastre se urcă la 

i 15.000 de dolari pe zi fără să mai vorbim de 


nt 


costul pagubelor ce le-am suferit în ultimul 
limp. Totusi, aceste pagube nu sunt insupor- 
labile. Circul este o mină de aur. Facem afa- 
ceri foarte bune. Partea proastă este această 
serie de inexplicabile accidente. Fireşte, mun- 
ca noastră nu este lipsită de primejdie. Dar 
trei morţi deodată! Nu ştiu ce sa mai fac. 
Adesea mă întreb dece nu am lichidat ata- 
cerea. | 
“În afară de Lovel, nu am obligaţii faţă de 
nimeni, El singur finanţează toată intreprin- 
„ derea, și dacă aş fi lichidat- mai de mult 
m aş fi putut retrage cu un beneficiu fru- 
mos. Așa nu mă aleg decât cu griji. 
Colt se ridică şi zâmbi politicos. 


p: 


-— Voi însărcina pe unul dintre oamenii 
mei să se ocupe de această enigmă, spuse el. 
- Speram că te vei ocupa chiar d-ta. 

Colt vru să răspundă dar fu intrerupt ae 
Garden sa întâmplat un accident ȘI că un 
culre un functionar care îi anuniă că b> circul 
domn Robson este rugat să potltească la te- 
lelon dacă se află acolo. 

Colt ceru legătura şi îi trecu lui Robson 
receptorul. 

Directorul circului păru foarte afectat de 
cele ce i se comunică. După ce termină con- 
vorbirea, i se adresă lui Colt: 

— Mecanicul nostru sef, a suferit un acci- 
dent mortal, declară el. Trebue să plec ime- 
diat. 

„-— Am să conduc eu însumi ancheta. spuse 
Colt. La ora şeapte ne vom întâlni în hallul 
circului. Ingrijește ca toţi acei cari au pri- 
mit scrisori de amenințare să fie prezenți. . 

— l{i mulţumesc din toată inima, murmu- 
ti Robson luându-si rămas bun dela comisar. 

— Acorzi o valoare deosebitX acelor. seri- 
sori? îl întrebai eu pe Colt după plecarea 
Ini Robson. Nu crezi că este vorba de o abilă 
reclamă? z 
„>= Lu cred că este foarte serios. | 
— Nu înțeleg motivul pentru care uciga- 
yul îşi previne victimile. 
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D > multe ori o face. din grandomanie. S 
r Spe Sr să-i pot da de urmă. id, 
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$ Prin confruntarea scrisorilor? 


aa însă de parere că. ori ce uč 
pin se da de AR în iata + UDUE i 


a mea s scrisori ile pitice briza îsi scrie și 

pata din prudentă, atunci când trăiesti 

y e Rh S Vaiu incep prin a-l supra- 

j $e A pe acei cari au primit asemenea 

m Aeriană roimisarul. - Aj vre-o întâl 

în astă seară? . iale i 
Da, cu nevastă-mea. | 

F Adao şi pe ea. Nam mai văzut-o 

eva luni. Vom încerca să lucrăm şi să ne 

dăm otodată. lecă torul Ri 


U hesa şi pe jud 
ustrueti- Dore să ne încotească. 
0! ÎN rl î însărcină pe inspectorul | 
să "culeagă informaţiuni mai amănun-, 4 
esp dy ACE Mient ele su rvenite la circ, i ea 
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torul de instrucţie Merle Doug. Venise în- 
soļit de cei doui nepoli ai lui. 

— Precum. văd sunteţi tot în luna de 
miere, ne spuse el mie şi soției mele. Mi-am 
adus şi nepoţii ca să se amuze, ne explică el. 
Avem de lucru aici? mă întrebă »noi. Grefie. 
rul meu mi-a spus azi după amiază că sar 
fi întâmplat aici un accident mortal foarte 
suspect. 

Intre timp apăru și Robson. Il recoman- 
dai judecătorului apoi îl întrebai dacă to- 
iul este în ordine. Sa salba 

— Indiferent de ce se va mai întâmpla, 
la ora opt va începe reprezentaţia. Pe 
drum încoace am aflat despre un incident, 
o ceartă cu dracii de Ubangi. Să sperăm to- 
iuși că reprezentanția nu va avea de suferii 
de pe urma asta. 

— Ubangii? întrebă soția mea Betty. 

— Femeile africane cu buzele cât farfu- 
ria, o lămuri eu. Ele cred că se fac frumoase 
dacă, de mici, li se întinde buza interioară 
cu ajutorul unui inel fixat dedesubt. 

— Da, spuse Robson. Este al douilea se- 
zon de când lucrează la mine. Ele au învă- 
tat puţin limba engleză și se pot înțelege cu 
negrii americani. Sunt doar, prin obârşia 
„lor, compatrioți. Uneori, africanii aceștia 
„sunt certăreți. Astăzi însă au mers cam prea 
“departe.  Astă seară, artista Jossie La Tour 
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despre care vam mai vorbit a surprins pe 
două dintre Ubangi în cabina ei, fără ca ele 
să-şi poată justifica prezența lor acolo. 

— Poate că voiau să fure ceva? 

— “lot ce se poate. Jossie La lovour nu se 
stăpâni de data aceasta şi le lovi cu cravaşa, 
In Statele Unite este interzis să loveşii pe 
cineva chiar dacă este un sălbatec airican 
si Ubangi ştiu acest lucru. Ele sunt furioase 
pe La Tour şi în momentul de faţă se stătu- 


iese în cabina lor asupra acestui incident. 
“ Ilabar nam ce va ieşi de aici. Cu Ubangi a- 
 ceşiia nu este bine să ai dealace. În Airica 
trec drept mari vräjitori. Se spune că farme- 


cele lor pot ucide duşmanul dela distanță. 
Nu trecu muli si apăru şi € riisarul. 


E! 


— Despre moartea n:ecanicuiul d-tale am 


primit un rapori sumar, îi comunică el lui 
Robson. la ora d per t 


lipa amiază, mecanicul 


se afla pe una din platformele de care se fo- 


 losesie  acrobatul Flanarin. Caăzătura nu 


poate fi explicată decât întrun singur fel: 
1 ee A T% TIS - A i 
„printr o ameteala. Dar autopsia nu este incă 


terminată. 

— Nu suferea de amețeli, declară Robson. 
— În cazul acesta trebue căutată o altă ex- 
plicaţie. La ora aceea era repetiţie şi în arenă 


ES 


se aflau mai mulţi dintre artiştii d-tale pre- 
cum şi orchestra. Am stabilit că nimeni nu 
Wa apropiat de mecanic. 


— larăşi unul dintre acele accidente ciu- 
date cari îmi dau impresia că circul acesta 
este vrăjit, spuse Robson, oftând. Oamenii 
mei au ajuns la exasverare. Eehilibristul pe 
sârmă care a primit si el o serisoare. a rezi- 
liat pur și simplu contractul. De o oră el a 
dispărut. Nu este exclus ca si alți artisti să-i 
urmeze pilda mai înainte de începerea repre- 
zentației. 

— Mi se pare că mi-ai spus că si acrobatut 
Flandrin a primit o scrisoare de amenințare 

— Da, 

Mecanicul sa prăbaşii de pe iib: ma 
lui Flandrin. La ora accea Flaudrin se alla 
în arenă? 

= Nm, Flandrin a sosit abta azi cu vapo- 

rul venind din străinătate. 

— Si Murillo a dispărut? 

— Da. Insă bănuese unde se afia. Pe de 

altă parte... . 
~ Dar comisarul îl întrerupse ruweându-l să-l 
“conducă prin tot circul, 

Robson o lună înainte și noi îl urmarăn 
print'un adevărat labirint 

— Dacă d. Doug este ce acord, propuse 
Betty, mă voiu ocupa eu de nepoții d-sale. 
Ne vom întâlni apoi în loje. 

Propunerea fu acceptată şi când rămăse- 
răm. singuri, Colt îl puse pe iudecătorul de 
instrucție în curent cu toată afacerea. 

= Sar puten întâmpla ca totul să fie o. 


NE ki 


simpli coincidență, lu de părere judecătorul. îi 
<- — Această ipoteză nu este exclusă dar mie 
j nu mi se pare probabilă. Patru oameni şi-au 
gasil pe rând moartea în împrejurări miste- 
rioase şi Robson are motive să creadă că 
| cineva încearcă să-l ruineze. Pe de altă par te 
sar puiea să avem dealace cu un nebun de 
“pildă, care urmăreşte o răsbunare. 
„Robson ne conduse pe lângă cuştile anima- : 
lelor explicându-ne rolul lor. Dar Colt părea 
nerăbdător şi ceru să mergem mai repede/în 
IND loia artistilor. 
ji A Mai întâiu trecurăm pe lângă Ubangi cari 
Eau o mare atracție a publicului. Trupa lor 
= še compunea din cinci femei şi patru băzbaţi. 
în — Ubangi aceştia sunt originari din Africa 
T beuatorială unde locuiesc întrun ținut din 
 Dreajma fluviului Shari la sudul lacului 
î Aschau. ne explică Robson. 
î  — Ce limbă vorbesc? întrebă comisarul. 
f — Dialectul tribului lor şi o  franţuzeasca 
a ~ Wâlecitä. 


„: — Vorbeste vre-unul dintre ei limba 


en- 


Numai Keblia, medicul lor. 
— Keblia ştie să şi scrie englezeşte?. 
| — Stie perfect. A studiat în Anglia. 
= — Și unde se află Keblia în momet tul 
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— Nu ştiu. De fapt ar fi trebuit să se afle 
aici dar a dispărut. 

— De ce se uită aşa Je urât la noi? întrebă 
Doug- 

— Ubangi aceştia sunt miopi, explică Rob- 
a Cima o u)duroasă. a patriei lor le strică 
vederea. Cei mai mulți dintre ei când ating 
o vârstă mai înaintată îşi pierd vederea par- 
tial sau cu totul. 

Merserăm mai departe dar nu ştiu dece, 
ycam impresia că cineva se fine după nol 
Întorsei capul şi zări la vre-o zece paşi în 
urma noastră figura întunecată, sălbatecă şi 
plină de cicatrice a unui individ. 

— Doug, suntem urmăriţi, îi sopti eu Ju- 
decătorului. Dar când acesta întoarse capul, 
nu-l mai zări căci individul dispăruse. 


CAPUL 


Poate că ar fi trebuit să-i atrag atenţia şi 
lui Colt asupra individului care ne urmărise 
dar deocamrată nu avusei ocazia. Colt voia 
„să ia imediat contactul cu artiştii circului şi 

„în special cu acei cari primiseră faimoasele 
scrisori, 

“În timpul acesta, Robson îşi consultă nerăb- 
dator ceasul. 

Prima încăpere în care pile overa a acea 
„care slujea de cabina clownilor. Robson nu- 
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Această cabină. stradela clownilor pen- 
„9 ȘI de alta a încăperii se Tla 
le o masă lungă, la care aceştia se erimau 
între cari era un spațiu de trecere ce se a- 
mäna foarte bine cu o stradelă. 


- În stradela clownilor, mi-am început şi 
i i 
„cariera, peroră Robson, Am fost clown-a- 


R. 


e af şi cu meseria aceasta aş putea să-mi 


w Will Rogers şi apoi cu Fred Stone în cir- 
| u MA Firth. Asta a fost în 1904. 
r fnd ajunserăm lângă o scară de beton, 


i „să u stâng. 
— Äti observat că fiecare clown se orimea- 
în pal chip ? îl întreabă el pe Colt. Fiecare 
jwn are o grimă a lui proprie şi nici odată 
Ksk: ar permite vre-un alt clown să i-o imite. 
"Intre'timp se făcuse ora șapte şi un sfert. 
Pentru neinițiați. colțul acela reprezenta ui n 
adevärat haos. Robson ne zâmbi misterios si 


sa, Robson ne explică motivul pentru 
e. Marin + pe care aveam să-l vedem ime- 
(iat. a din America. Lucrase toată iarna 
la Berlin şi din cauza ceţei primăverei, va- 
K n “fa avusese o mare întârziere. - 


ašcar - impyl da salute 


A 


câșt ig şi azi existența. Am lucrat mai întâi 


son se aplecă să-și lege şiretul pantofu- 


pin la usa unei cabine. Până să ni se deschi. 
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— Ea ma fost cu el? 
— Nu. La Tour a lucrat în acest timp în- 
ir un varieteu de pe coasta apuseană. 


Robson bătu pentru a treia oară în uşe 


până să primească un răspuns. 
Flandrin îi primi în cabină şi se scuză că 


îl găsim în ţinută neglijentă căci tocmai se 


grima pentru reprezentație. 


Robson făcu prezentările și îi expuse ScO= 


pul vizitei. 

— D. Flandrin, spuse Robson, este cel mai 
bun dintre acrobatii nostri. A îmbrățișat ca- 
rieta d eacrobat numai de dragul artei căci 
d. Flandrin a studiat chimia şi este și un foar- 
te bun chimist... 

Dar comisarul îl întrerupse. 


— D. Robson mi-a vorbit despre scrisoa_ ` 


rea de amenințare pe care ai primit-o. Pot să 
o văd? 
Flandrin avea scrisoarea la îndemână şi 
i.o predete comisarului. Acesta o examină şi 
apoi citi următoarele: 
«Gândeşte-te bine la ceeace faci şi mai ales 


| 


“nu încerca să execuţi la New-York săritura” 


dublă. Dacă nu vei asculta acest sfat, vei 
muri, chiar în timpul reprezentaţiei de des- 


chidere». 


i predete judecătorului de instrucție. era 


Scrisoarea nu era semnată. Comisarul o 


De o buiulă de harie. dintre acelea 
| i “înirebuinţe ză la împachetat í in farma- 
ai T Mierlo erau scrise CU creionul albas- 
și i numai în majuscule de tipar. s 
loti "cei de. faţă avu privit ile ajintiie asu- 
sg i scrisoarei din måna judecător dui de 
lrucţ e astfel că. cecace se întâmplă în 
Deer: văzui Aumai eu. au ca 
care se alla în spatele lui Flandri n, a die 
ro îi incet: A 
Voi execuia săritură in astă seară ? 
drin nu răspunse imediat. 
iN să răspundă artistul, Colt ridică io, 
Hasa lui Flandrin un creion albastr uice: 
al d acolo şi-l vâri neobservat în buzunar. 
i [e ce nu răspunzi € îl întrebă Robson | 


+ SĂ 

f w stiu incă ce voi face, răspunse Flon- 
it eu un aer absent. d 
E Ce esie sărttura dublă: ? întrebă judecă pi 


4 figură acrobatică foarte perit uloasă, i 
E i acum nici un acrobat nu a isbutit să © 
lizeze căci «a contravine regulelor sh a i. 


- S'avem , iertare, protestă P londro Ea ami 
1-0 dp e mai multe ori. Sunt poale wni- a 
crobat care a reuşit să o realizeze. Sue i 
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vrut să o încerce dar dacă mă voiu hotări ao 
executa în astă seară nimeni nu mă va putea 
opri. Nici chiar scrisoarea de amenințare. 

— Am auzit foarie mult vorbindu-se despra 
gelozia dintre artisti. Spuse Colt. (_ecace se 
vorbeşte este adevărat? 

Nu. Intre un'artist talentat cum. sünt eti 
ŞI un geniu cum este soția mea La lour, nu 
poate să existe gelozie, declară Flandrei. 

— Când te decizi să executi această pericu- 
loasă figură? | 
= — Nu ştiu încă, Doresc să mă consult mai 
intâiu cu soția mea pe care încă n'am avut 
timp so văd. A 

—- Unde ai găsit scrisoarea aceasta? îfnire- 
bă colt. | 

—— 5e pare că ea a sosit cu posta de azi. Am 
găsit-o aici, pe masa mca de toaletă unde a 
pus-o Robson cate a primit-o dela soția mea. 
Ea a deschis-o în lipsa mea. Mai ai vreo în- 
trebare? 

—- Nu, 

-— At vreo bănuială? 

—- Nu, d-le Colt. Consider scrisoarea drept 
e glumă proastă, iE 

—- Înainte de a pleca, te mai rog să-mi răs- 
puszi la o întrebare: când te decizi asupra 
săriturii ? Inainte de reprezentaţie, adică 
înainte de a intra în arenă sau... 


Plandrin dete din umeri. 

— Este probabil că nu voi puiea vorbi cu 
 solia mea decât foarte puţin timp. Robson a 
aranjat pentru mine, în timpul pauzelor, © 

serie întreagă de interviewuri cu reporterii 
= ziarelor. Nu cred că voiu executa astăzi să- 
_vitura dar. cum-i-am mai spus, mai  întătu 
irebuie să vorbesc cu soția mea. 
După acest raspuns în doui peri, îl pără- 
sirăm pe Flandrin. 
Afară, Colt luă în primire scrisoarea dela 
nimic de şi mi-o predeie. Nu pomeni însă 


kè 
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mimic despre creionul albastru. 


JA ~“ _— Trebuie să ne grăbim. spuse Robson. la 
primul numar, toți artistii trebuie să se atle 
în arenă. 
= Merserăm mai departe în timp ce eu mă 
întrebam, dacă creionul găsit de Colt pute. 
constitui un indiciu căci nu-mi venea să cred 
că autorul scrisorilor de ameninţare era 
atât de naiv încât să lase la îndemâna noastră 
un asemenea indiciu. 

Intre’ timp ajunserăm la o altă cabină şi 
Robson ne prezintă lui signor Sebastian su- 
pranumit și regele aerului. 

— Pungaşule, îi strigă acesta lui Robson. 
Ascultă numai d-le Colt, când înţelege indi- 


vidul acesta să ne mențină buna dispoziție. 
| aA 
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Mai întâiu ne ridică salariul apoi nu se va stii 
“să-mi scadă din onorariu. zece dolari drept 
amendă ventru cine știe ce încălcare a dis- 
pozițiunilor lai. 

In ciuda celor 40 de ani ai lui sienor Se- 
bastian era încă un bărbat foarte frumos, 
lrupa lui era alcătuită din șapte persoane, 
frați, rude, veri. cari se îmbrăcau pentru res 
prezentajie intraltă cabină. El avea cabina 
lui proprie. 

Colt îl rugă să-i arate scrisoarea de ame- 
ninjare pe care a primit-o. 

— Ai anunțat poliția ? îl întrebă Sebas- 
tian pe Robson și buna lui disnoziiie dispăru 
ca prin farmec. Acum o să afle despre seri- 
soare toată familia și nevastă-men va muri 
de frică. 

— Arală-i scrisoarea d-lui Colt. îl în- 
demnă Robson. Signor Sebastian este un 
foarte bun camarad, adaugă directorul cir- 
cului. Ceilalţi artişti nu se preocupă de ca- 
marazii lor dar signor Sebastian esie în 
stare să dea și cămașa de pe el pentru un ca- 
marad. Familia lui este cunoscută în toată 
Europa. 

Apoi Robson ne mai explică în ce constau 
talentele multiple ale lui Sebastian. Acesia 
cra un călăreț minunat, un clown şi scamator 
“imimitabil şi un excelent ţintaş. 

„Scrisoarea primită de signor Sebastian 
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era pF AI acelei primite de Flandrin, nu- 
i i ai textul era schimbat, z 


Regele aerului să ia seamä altminteri îşi 
$ ta pierde tronul. Nu executa numărul d-ta- 
i ile de atracţie. Dacă îl vei încerca, vei fi u- 
 cis în timpul reprezentanţiei. Consideră a- 
N rânduri drept un avertisment foarte 

 serlos.> 

E 
| 4 Acesta era conţinutul scrisoarei primită de 
i regele aerului. 
 Signor Sebastian însă, părea că nu se sin- 
JA 'chiseşte de amenințare şi în timp ce comi- 
f Sarul o citea cu glas tare el scoase limba şi 
gi i „se strâmbă cu dispreț. | 
î è — Numărul meu de atracţie l-am introdus. 
M de mulţi ani. spuse el, şi publicul îl aşteap- 
i% a cu nerăbdare. 

© — Așa dar, îl vei executa şi în astă seară g 
îl întrebă Robson. 
T — Când te-am mai lăsat vre-o dată în pană 
 exploatatorule de sclavi? îi răspunse Sebas- 
i i batjocoritor. 
Ea întrebarea lui Colt, Sebastian declară 
"că scrisul îi este necunoscut, că nu are nici 
o bănuială şi că nu are duşmani. 
_— Scrisoarea aceasta, sau este o elan, 
sau este un truc al secţiei noastre € de reclamă, | 


po see el. 


20 


Când furăm afară, wn omulei cu lata 
smeadă, având un ochiu șaşiu și dantura de 
aur, se apropie de Robson şi îl bătu pe umăr. 

— Ce este, Crumps? întrebă Robson. 

— Marburg Lovell se află în astă seară, 
în circ. Ma chemat. D-ta ştii că vânează cu 
multă pasiune fiare sălbatece. Mi-a vorbii 
despre isprăvile lui. Părea foarte bine dis- 
pus şi mi-a povestit o anecdotă despre un 
îmblânziior de lei. Apoi mi-a dat să-i duc o 
scrisoare... 

— Ca şi cum o singură scrisoare car. 

o enervare n'ar fi fost îndeajuns, îl între- 
rupse directorul. Jossie La Tour a mai primit 
doar una şi a doua nu mai era necesară. Mai 
ai să-mi spui ceva? 

— Numai că Jossie La Tour mi-a ars o 
palmă când i-am predat scrisoarea deşi nu 
avea nici un motiv. Sa purtat foarte urât cu 
mine. Uită că eu muncesc aici ca şi ea chiar 
dacă nu sunt plătit împărăteşte. 

După plecarea lui Crumps, Colt se inte- 
resă de când se alla acesta în serviciul lui 
Robson. 

— De opt ani, răspunse directorul. Doui 
ani a fost într'un ospiciu, dar asta nate nici 
o importanţă. E mult de atunci. 

Peste câteva minute, signor Sebastian trecu 
pe lângă noi. " Apropiindu-se de Robson, îi 
spuse: 


“Colt nu se lăsă intimidat şi o dete uşor 
„la o parte, păşind prag ul. 


~ — Am aflat adineaori ceeace ţi-a comu- 
T nicat Crumps. L-am sfătuit să se ferească 
„de Lovell. Câinele ăsta nu are inteniii bine. 
A px i-a arătat odată locuinţa lui: parcă ar fi 
0 locuinţă de muiere. Dacă n'o să-i dea pace 
lui Jossie La Tour, o să dea de bucluc. Am 
i a-i rup oasele. 
Termină, pentru: Dumnezeu! îi strigă 
: Robson. Lasă cearta. Peste douăzeci de mi- 
i „te începem reprezentatia. Flandrin nare 
Pa: să-și apere singur nevasta. 
T — Fără ajutorul lui Lovell, ne explică 
o aşi fi dat de mult faliment. [nsä să-l 
“ia dracu! Lovell are obiceiul să se lege de 
ärtistele circului şi de aceea nu se bucură de 
simpatii. Vă rog să nu pomeniţi despre acest 
i cident când vom lua contact cu Jossie La 
A yg Mour, adăugă el când ajunserăm în fața uşet ei. 


“Înainte de a intra în cabina artistei, zări 
Sdin nou figura omului care ne urmărea, fără: 
însă a o distinge bine căci dispăru mai îna- 
inte ca să o pot surprinde. 

Camerista artistei La Tour, nu ne lasă înă- 


| antreu, 
Li i 


| Nu puteți intra, ne spune bătrâna. Am 
„ordin să nu las pe nimeni înăuntru, nici 
chiar pe d. comisar. 
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— Roagă te rog pe d-na La Tour să-mi dea | 


scrisoarea care a primit-o, îi ceru el. 

— No mai am, îi răspunse artista care a- 
păru deodaiă în faţa noastră, îmbrăcată în- 
ir un capoi japonez. Am aruncat-o în foc. 

— Ce wi sa cerut prin acea scrisoare? 

— Să nu mai joc. Dar acum scuză-mă, d-le 
comisar, Nu mai am timp de vorbă. S'o ia 
dracu de treabă! Dacă ţii cu tot dinadinsul 
să dai de lucru oamenilor d-tale. atunci pu- 
ne-l sub observaţie pe măgarul acela bătrân 
de acolo. EI este cel mai netrebnie dintre toți 
cetățenii aceatui oras. 

Apoi, Jossie La Tour îl împinse afară si ne 
iranti ușa în nas, 

In acelaș moment, Colt îl zări pe Robson 
despărțindu-se de un bărbat în vârstă, care 
tocmai se depărta. 


— Acesta este Marburg Lovell, ne spuse! 


Colt. Robson caută să-l potolească. Săracul! 
Ma mir cum de nu şi-a pierdut încă răbda- 
rea în mijlocul acestui balamuc. Ar fi o mi- 
nune ca totul să decurgă în liniște astă seară. 

— Să mergem la locurile noastre, propuse 
judecătorul. Cred că va începe reprezentaţia. 

Pe drum, Robson ne vorbi despre slă biciu= 
nile artiştilor de circ si despre sueceptihilită- 
Mile lor. Ne destăinui că în fond La Tour 
„este o ființă foarte bună şi că deşi se irita 
„lesne, se purta camaradereşte cu toată 
- lumea. i 
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Aceasta esie prima ei căsătorie? întrebă 


Nu. Si el şi ea au mai fost căsătoriți 
ee, cu un acrobat iar el cu o studentă. 
r nici ea nici el nau fost fericiți în prima 


Inai e de a ne lua locurile în primire, pro- 
i de e cea dintâiu ocazie ce mi se ivi spre 
at. trage atenția lui Coh că suntem ir- 


inc să ne u iiteaseă întrebä Robson, ii 


EET 


"a negru înalt, cu faţa plină. de cica- 


E obesiti despre omul de F ie 
i care tocmai întorcea capul. Și eu lam 
trvat. 
ividul care ne urmărea de o rusă late. 
ăi se apropie de noi și se adresă directo- 
l N f EAU 
= Robson îi spuse el. Am de vorbit ceva 
; E este. Keblia ? ? Deg 
ASA m :eprezentație? 
n Am isp: Am auzit că se află fa, A ia, 
om celebru AGA sita zi vrea să-l E | 
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e nu esti imbräcat 


24 


tându-se ţintă la Colt. Când oamenii mei nu 
se înțeleg între ei îi adun la olaltă şi-i poto- 
lesc, oprindu-i să se certe. Opreşte şi d-ta 
reprezeniația în astă seară căci duhurile 
rele lucrează din umbră. 

— De unde știi asta? întrebă Colt. 

— Mi le-a comunicat un vis. 

— Ai primit şi d-ta o scrisoare de amenin- 
(are cu moartea? | 

— Nu există. moarte naturală. Moartea 
este opera duhurilor rele sau a dusmanilor- 
ȘI unii şi alţii stau astăzi la pândă. 

— Cine trebue să moară? 

Negrul clătină capul și spuse că nu ştie. 

— Fraţii mei le cântă elefanților cântecele 
lor, continuă el. Dece? Pentru că tiu că 
moartea este pe drum şi că moartea nu este 
naturală. Dar încă mai e timp să abateţi ne- 
norocirea. | 

— heblia, du-te şi te îmbracă. îl îndemnă 
Robson: Termină cu poveştile astea. Repre- 
zentația va avea loc chiar dacă ar apare 
duhul lui Barnum în persoană. 

Neblia se încruntă, ne mai măsură odată 
cu privirea apoi se îndreptă spre cabina lui, 

— Vorbeşte bine englezeşte, observă Colt, 
„şi se pare că posedă oarecare învăţătură. Ce 
i-o fi iritat astfel? | 

— Probabil că a băut prea mult, fu de pă- 
rere Robson. De câtva timp, Keblia a devenit 
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ae lat Azi noapte pe la orele trei a 
t văzut trăbăluind în apropierea nouii in- 
laţii de reflecioare. Nu poli şti niciodată 
au de gând acesti negri. Dar eu cred că 
ea să-și dea importanţă. Când un Ubangi 
lie „ceva, no spune unui Sirăin. — 

pă Asa este, răspunse Colt, şi tocmai asia 
în a jä neliniştesie. Keblia ne-a prevenit dar na 
Mea spus NIMIC precis. e MERE 
Al A = Ventrucă nu ştie nimic, conchise Robna 
| A - L-ai găsit pe cel căuiat? îl întrebai pe 


NE, 


„Sg an spus eu că aş căuta pe cineva % 
obice ctă comisarul. 


ip. intrun fel de tunel, ajunserăm la lócü- 
ile noastre puţin înainte de începerea re- 
'ezentației. Făcuserăm o plimbare prin tot 
y ei 1 feul fără să bănuiesc că în ultimele două- 

| E de minute ne aflasem în societatea unui 


i ibil criminal. 
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CAP IV. 


In cire, toate locurile erau ocupate. Şap- N 
- tesprezece mii de speclatori era pci y 
Ein a mfiteatrul circului. ta 
„Robson ne introduse în loja 
la în mijlocul amfiteatrului. 
kio lau ` ânduri des scaune. 


E. 


În primul rând şedeau Betty cu cei doi ne. 
poți ai judecătorului. Colt. judecătorul si cu 
mine, ne aşezarăm în dosul lor. Ultimul rând 
de scaune rămase neocupat. 

La ora 8 reprezentația începu. printr'o ire- 
cere in revistă a trupei şi a animalelor. 

-— In loja alăiurată, şade Lovell. îmi sopii 
Colt. 

Imi îndreptai privirea întwacolo. Lovell 
era un bărbat puternic şi era îmbrăcat întrun 
costum negru foarte elegant. 

— Pare scos din minţi, continus Colt in 
şoapiă. l-a trimis lu; Ia Tour, flori si biju- 
terii dar Robson pretinde că Lovell mare no- 
roc la ea. 

Ce a făcut cu darurile ? A 

~ Bijuteriile i le-a înapoiat, dar florile le-a 
oprit și a împodobit cu ele icoana Sfintei Fe- 
cioare a bisericei din cartier. 

— Si scrisorile ? 

— 1 le-a predat soțului ei. 

— Mi se pare că Lovell a primit o lovitură 
la ochi. Crezi că ea provine dela Flandrin. 
— Nu şitu. Flandrin abia Sa întors dia Eu- 
ropa. Azi dimineaţă afla; din întâmplare la 
direcția poliției, că Lovell a depus o plânge- 
re pentru furt prin spargere. Poate că lovi- 
tura provine de pe urma acestui incident, DAE 
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Reprezentajia d urse lano Fa 
| ep timp, Robson se. n Stă 
voastră. Pivea foarte liniştit şi iezii ca to- 
tul se e desfăcura în ordine. 
of i loja al aturată, Lovell stătea 
chişi și parea că doarme. 
sp: — Yu doar me, îmi s puse Robson. vana. 
are La Tou? în arenă, va deschide ochii. Da 
w are nici o şansă. La Tour se înțele ze foarie 
bine cu bărbatul ei. A iai ia pati 
E Când se va'produce Flandrin ? A 
î— Chiar acum. Uite-l că vine. Intro zi, 
ela Erin va fi vedetă, profetiză el. Are ceva 
i CE te lipseşie celorlalti: fac nu numai artă cp 
i stiință din meseria lui. i 
i Flandrin iși execută numărul dar: nu și fi- Po 
gure periculoasă a dublei sărituri, R CN AUE IMul 
Coli era numai ochi. E a 
“Cine este femeea aceea i tofäşurată în n 
manta si care stă ln intrarea artistilor? Nu. L 


o5 scap din ochi pe Flandrin, , obser B comisa- 


cu ochi în- 


oT Este Taksis La Taur. Este nelipsit da 
ar a reni 7) i atunci cand i se produce o Booo îi 
A ate te i dis ispus s să í riște pre Mie dublei săr itua ri i de dar 

ee Marag tiei lui îl opri. El se supuse şi 
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— li e frică ? întrebă judecătorul Doug. 
Credeam că va executa figura aceea primej- 
dioasă. Ce l-a împiedicat : f 


— Se pare că Jossie î îşi iubeşte foarte mult 
bărbatul. remarcă deodată, Colt. 

— Se iubesc nebuneste. ne spuse Robson. 
Si eu eram odată îndrăgostit de ea dar ea nu 
sa încurcat cu nimeni până ce nu-l cunoscu 
pe Flandrin. 

— Este deci o femee VEN. | 

— Da. Eu cred că dacă, unuia dii:re ei i 
sar întâmpla vre-o nenorocire, celălalt nu 
i-ar putea supravieţui. ll] veți vedea uealitel 
imediat pe Flandrin stând în acelaş loc unde 
stătea adineaori soţia lui de unde o va urmări 
în timpul reprezentație. Cel mai bun lucru 
este să mă duc până la ei, adăogă el ridicân- 
du-se şi părăsi loja. 
= Jossie La Tour fiind cel mai mare număr 

de atracție al circului, se producea în fața 
publicului spre sfârşitul reprezentaţiei. Când 
veni rândul ei. ea fu anunțată publicului 
apoi fură stinse luminile iar razele reflecto- 
“rului cel mare fură îndreptate asupra intră- 
rii artiştilor. 

Jossie La Tour apăru înfășurată întro man- 
til superbă şi făcu o plecăciune publicului 
care o primi cu un ropot de aplauze: 


— Este cea mai mare acrobată pe care am 
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| Ji l-0 vre-od ail 4 im ! sopti Robson care 
p limp revenise în loja noastră. 

Mi. A AAAS E ; i s hd Pe, - 
ussie La Tour era o temee bine făcută <1 
punca despre ea că ar avea treizeci de 
i. Totusi era foarte frumoasă şi părea cu 


ii mai tânără. Ea închise ochii. 

T Lumina puternică a reflectorului o or- 
le, spuse Robson, dar ea nwar renunța la 
pentru nimic în lume. | 
ossie La lour lepădă mantoul. 


(Jin ul care o servea, purta O uniformă de 
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loare albastră. El îi ajută să se pregătească 
De sus, fu coborîtă o frânghie pe care La 
dur o prinse cu mâinile ei înguste. După o 
ini de ezitare. La Tour se căţără pe tran- 
Me până ce puiu apuca inelele de sus. la 
lruzeci de picioare deasupra manejului: 
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our începu să execute figurile  acrobatice. 
| ure „în aer Cu o elegantă desăvârşită. Deo- 
lată, La lour rămase atârnată cu o singura 
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Ẹi datora ea celebritatea. Era o figură pil- 
edi asă şi riscantă până la nebunie. Artista 
je rot 
sala unui meteor, în sunet ele tobelor mici 
vi băteau ritmul. 
Publicul era entuziasmat. 
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 _— A depăşit deacum recordul ei de 200 de 
rolaţii pe minut şi încă nu încetează, jubilă 
Robson. Aş vrea so văd deacum ajunsă tea- 
fară. jos. 

Atunci se peirecu un fapi ciudat. Din fan 
dul g gangului care ducea la intrarea artiştilor 
in manej se auzi lătratul unui câine. | 

Robson scoase o injurăiură, 

— Blestematul de câine iar a scăpat, spuse 
el furios, Lătratul lui o înebuneşte pe Jossie. 
În ultimul timp sa a întâmpla de trei ori fap- j 
tul acesta. a: dci să mă duc imediat să iau 
măsuri, declară el şi părăsi iarăşi loja. 

Colt se plecă înainte. încruntându-se. 

— Åi auzit și d-ta. sunetul acela ciudat? mă 
întrebă el. 

— Un sunet ca acela al unei lovituri pe O L 
tobă dar în disonanță cu ritmul tobelor mici? f 

et, E. F 

Judecăiorul însă, şi Betty nu auziseră nimic | 
deosebit. 


Jossie La Tour continua să se rotească în 
aer dar după câteva secunde observai că nu- 
și mai menţine echilibrul. Și deodată se opri 
ŞI păru că numai cu mare greutate se mai 
poate menţine. Trupul ei se cutremură şi cu 

„an țipăt îngrozitor se prăbuși dela înălțimea 
„aceea „ameţitoare. Strigătul ei de groază îmi 
mai răsună şi astăzi în urechi, 


at 


zii, publicul se ridică dela locul lut. 
eului zăcea inertă în mijlocul má- 
i i A | Atunci apăru Flandrin în goană ne- 
i, Se aplecă deasupra artistei, o luă în bra 
pi din arenă tot atât de repede. s 
tul acesta produse panică însă unul 
SE: iii se prezentă în arenă și rugă să se 
tă lá A El anunță că artista este numai 
Ei iu nită şi că reprezentația va continua. 
"d intona O nouă bucată ȘI publicul s se 
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ja de alături, Lovell sedea increment 
ochii i holbați spre înălțimea dela care se 
| ms ise artista. Mejas 
S “a întâmplat un accident TEET Cx- 
A i judecător” 

poe pas E ok, te rog să mă insoţeşti. 
am vë păi noi n'a fost un accident «i 


JA 


Vi 


Alirmatia lui Colt părea de necrezut dar 
omisa ul i nu eră omul care să facă o aseme_ 
a afirmaţie fără să aibe un temeiu seric 
că într desi se comisese o crimă, id ÎN 
Circul număra o mie 
i în gi Pi cu Doe 
puțin de cat optspre- 
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zecemiişasesute de oameni cari puteau fi sus- 
peciați ca autori ai acestei crime. Cum să-l 
descoperi pe criminal printre alăția oameni? 

— Dece crezi că este vorba de o crimă? în- 
irebă judecătorul. 

— Jossie a primit și ea o scrisoare de ame- 
nințare, Ceilalţi au scăpat, dar Jossie nu. Mul- 
te din cele ce s'au întâmplat în ultimul timp 
în circul acesta mi se par foarte suspecte. Am 
privit-e pe La Tour cu cea mai mare atenţie 
mai ales atunci când a lătrat câinele. Faţa ei 
arăla mirare, apoi groază ca si cum ar fi fost 
deodată atacată de ceva sau de cineva pe care 
nu-l putea vedea. | 

— Probabil că a fost cuprinsă de o mare 
slăbiciune care i-a provocat un lesin, fu de pi- 
rere judecătorul de instrucţie. 

— Desigur, aceasta a fost şi cauza pentru 
care sa prăbuşit mecanicul azi după amiază, 
obiectă Colt. Nu. Eu cred mai degrabă că ac- 
cidentul mecanicului a fost un fel de repetiţie 
generală în vederea accidentului de astă sea- 
ră. Si-apoi, Doug, am fost foarte atent la su- 
netul tobelor. Ritmul lor a fost, ca să zic aşa, 
frânt de o împuşcătură, 

— Bine, dar Jossie nici n'a fost împuşcată. 

— De unde ştii? Incă na fost examinată. la 
să vedem cine este individul care aleargă în- 
coace? 


K ia. Se opri în faţa noastră cu pum- 
trânşi. Colt se opri la rândul lui. 
$ Sh Profeţia d-tale sa împlinit repede, îi 
154 je comisarul. 
A îi u există moarte naturală! repetă igea. 
jmani! Sau duhuri rele. Acum e moartă. 
ai ai Keblia poate găsi adevărul. | 
E. Ai afirmat ad oean că cineva va muri, 
d | că vei fi în stare să descoperi criminalul? 
E - Mult nu va dura până îi voiu ir iati 
E ce te face să fi atât de sigur? 

- O parte din adevăr îl cunosc. 
-Şi acesta este?. 
- Un Ubangi nu spune nimic, El este pro- 
ì fal stiu judecător şi propria lui judecată. 
- Ascultă, Keblia, spuse comisarul. Acum 
i te afli în junglă ci la New-York. Trebuie 
ajuţi poliția. Te rog să vii cu mine. Trebuie 
8 č. ti vorbesc imediat. 
și Keblia dete din cap în semn de aprobare. 
e “Un Ubangi, declară el, trebuie să se su- 
pună legii, dar niciodată nu mă vei putea sili | 
i vorbesc. S 
Era ora 10 şi un sfert când ajunseră m îm- su, 
pr er sună cu Keblia în faţa cabinelor artişti lor 
pr nciy AE Colt îi porunci unui polițist să ră- Ab 
nână | Ceblia pe care să, nea suc) din 
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ochi apoi ne îndreplarăm spre cabina vic- 
timet. 

În prag ne întâlniräm cu un om având rø 
necile cămeșii suflecate iar în mână ținea! un 
stetoscop. 

— Dr. Ransom? se interesă it ara 

— Da. 

Era medicul oficial al circului. Colt îmi mai 
vorbise de el. 

“Colt își deelină calitatea, 

„— Nu mai este nimic de făcut. declară me- 
dicul. Decedata se află înăuntru înconjurată 
de prietenii ei. Moartea sa produs imediat. 

— După părerea d-tale din ce cauză sa 
prăbuşit artista? 

— Şi-a frânt gâtul. declară doctorul privin- 
du-l nedumerit. 

— Nu mai înțeles. Dorese să aflu care poa- 
te fi cauza prăbușirii. 

Mai înainte de a primi răspunsul la această 
întrebare. usa cabinei se deschise şi un băr- 
bat apăru în pragul ei. 

— Dr. Chavaray, se prezentă el. 
= — Și dumnealui este medicul curant al cir- 
„cului, complectă d-rul Ransom. 

— Sărmana femee! exclamă d_rul Chay aray, 
„Ce moarte îngrozitoare. 

Nici acesta nu putu spune care era cauza 
„prăbuşirii 


e kii 


1 i zii fi A Si ROI d-tale, se amestecă 
„AR iure "Robson care apăru în acel moment. 
un simplu accident, nimic altceva și. 
ifia n’ are dece să se ostenească. Lăsați-o să 
sii inească în pace pe biata femee. 

Imi pare rău, spuse Colt. dar trebuie să 
i: în cabină. 

tu E: du si d-rul Ransom, declară duci 4 Cha- 
y putem certifica accidentul. In modul a- 
a i cred că chestiunea poate fi considerată 


D T C olt nu se lăsă intimidat, li dete k 

> pe director care se postase în dreptul 

e “și intrarăm în cabina artistei. Încăperea 
a întezari de artisti cari veniseră la căpă- 

iul moartei. Jossie La Tour zăcea neînsufle- 

pe un divan. 

- Regret că trebuie să vă deranjez, spuse 

pr „la dar dacă îmi veți da o mână de 

tor. voin termina repede misiunea mea. 

i Era n protestă. Era foarte agitat. 

- Teşiți afară, strigă el. Dați-i pace. Este 

"mea. Nu vă atingeti de ea. Leșiţi afară. 

ne E Finain! Sunt dela poliție, îl mastri co- 

mes Ce yost are poliția? întrebă el? 

h | | PA Tre rebui ie să-mi fac datoria. 
Hs B ine, d-le Colt. Fă ce vre 
landrin. dar Mood te rog. 


a 
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E SI 

Comisarul începu să examineze moarta. La 
„braţul drept, el descoperi, între antebraţ şi bi- 
ceps, o cicatrice adâncă. 

Fu chemat d-rul Ransom. 

— Este o cicatrice veche, explică acesta. O 
are de foarte multă vreme. 
= — Asta văd şi eu, spuse comisarul, însă do- 
„Tesc să ştiu cărei cauze i se datorește. 
„— Asta vi-o pot spune eu, interveni în dis- 
cuție camerista Isabela. Acum trei ani, pe 
„când se căţăra pe frânghie. d-na a căzut din- 
„tr'o pricină oarecare. Ea cuprinse frânghia cu 

braţul ei de fier, cum se lăuda ea. şi mişcarea 
aceasta acţionă ca o frână dar frecătura îi 
arse carnea. Fram atunci în arenă. 

— Isabela a spus adevărul confirmă şi Rob- 
son. lot brațul Jossiei este acoperit cu cica- 
trice căci accidentul acesta i s'a întâmplat 
de mai multe ori. In ultimul an şi-a provocat 
chiar o infecţie şi eu am sfătuit-o să se folo- 
“sească de celălalt braţ. 

„„„— Acelaş lucru am sfătuit-o şi eu, declară 
“d-rul Ransom. | CA 
„.— Acum cred că poliția sa lămurit. în pri- 

“Yinţa cicatricelor, spuse d-rul Chavaray batjo- 
coritor. Mai doriţi să aflaţi ceva? 

— Nu înţeleg deci îmi faceţi greutăţi. Pre- 
supun că nu aveţi nimic de ascuns. i 


- — Nici eu nu înţeleg bănuelile d-tale. Pe ce 
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p ijină el?, întrebă Robson. La Tour este 
lima unei cristalizări. Ar fi mult mai nime- 
"să examinezi inelele din arenă. 
Ce înţelegi d-ta prin cristalizare? 
and ste vorba de o transformare chimică pe 
e o suferă cu vremea, metale. Din această 
i ele deviñ fragile ca sticla. Când se pro- 
; 5 această transformare nimeni nu poate 
>. O rangă sau un inel poate deveni fra- 
Ei noapte și se poate frânge cu ușurință 
A isemenca condițiuni. 
= Cristalizărilor se datorește sie dubla multor 
ä tobati, confirmă Flandrin. Familia de acro- 
i Marcelle a pierit tot din această pricină. 
Coli ceru să i se aducă inelele. După câteva 
ninute i le aduse mecanicul lui La Tour pe 
T e îl chema Eddie Stevens. 

- Acesta este omul care se afla în arenă, 
use comisarul. în timpul numărului artistei. 
ta aveai, Gacă nu mă înşel, datoria să ve- 
g f hez zi supra ei. Dece n'ai intervenit când ai 

izut că se pranue şi ai întors capul în 
i e E arte? 
- Nu vă pot spune pentrucă nici eu nu 
yi ştiu i, se bâlbâi mecanicul. A survenit ceva care 
mi.a distrat atenţia. Mi se pare că a fost lă- 
lent ul A unui câine și când am întors capul după 
lipă, era prea târziu. 
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Colt examină inelele aduse de mecania. 
Erau întregi. 

— Prin urmare accidentul nu se datoreşte 
crisializării, constată comisarul. 

— Atunci, i-o fi venit ameţeală, spuse Rob- 
son agitat. Fi rezonabil, d-le comisar. N'avem 
nici un interes să facem vâlvă în jurul aces: 
chestiuni. La ce bun să provocăm un scandal 
public. Afară aşteaptă cincisprezece reporteri 
şi dacă ar bănui ceeace bănuieşti d-ta... 

— Timpul nostru este preţios, îl întrerupse 
Colt fără să se sinchisească de argumentele 
lui Robson. 

Apoi se plecă din nou asupra moartei şi o 

examină mai departe. 
„.— Văd câte o pată pe obrajii decedatei, de- 
clară comisarul. Robson, te rog să trimiţi să-l 
cheme pe Keblia care se află afară în tovă- 
răsia unuia dintre oamenii mei. 

Robson se supuse. 

— Unde este camerista? întrebă Colt, 

— Aici. 

— Cum te numeşti? 

— Isabela Chant. e 

— De când ești în serviciul d-nei La Tour? 
= — De aproximativ patru ani. 
= — Stăpâna d-tale punea oe pe îmbiă- 

a iri 
„— Da. Foarte AI Purta numai tot ce era 


n. mai elegant şi mai scump. Pentrii ce 


Ma f inton acesta, de pildă. pare nou, abia 
it d a croitoreasă. d 
- Nici o artistă de circ n'avea Pa pa A 


E. |_ta trebuia să i ngt ijeşti de ea? 
e “ram piatti pentru asta. îi (sl 
D. ta îi verificai toaletele înainte € de re 4 
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| tie: stuc a 
= | i h A fi 
E T căci eu i le pregăteam. sia 
Ba, d_ta i-ai pregatit îmbrăcămintea $ în 


"A R Ai mai controlat odată înainte de a sè 


Ip” Ni 
a A 


- A a te uită te rog la colierul acesta. E nou? i 


e - Vino mai aproa pe Și aaan cu a- m, 
mție, | Dar fără să-l atingi. Spune-mi dacă î i 
tată tot asa cum arăta atunci când atăpane. 

tale a părăsit camera. | 


Și nu vezi nimc, nici © schimbare? 
ris ista cercetă colierul, atent. 
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— Exact. Ca şi cum ar fi fost luvulă. 

— Da. 

— Nu ştii din ce cauză ? 

— Nu. D-na a căzut pe spate. Poate din pri- 
cina căzăturii. 

— Mai observi ceva la colier? 

„— Nu ştiu ce vreţi să spuneti dar eu wag. 
fi lăsat-o pe d-na să apară cu acest colier în 
această seară. Frunzuliţele străluceau ca deo- 
biceiu şi acum una din ele este strâmbată si 
nu mai strălvceştee. Arăta ca aurul şi acum 
parcă ar fi plumb atât este de înegrită. 

— Îmi pare rău că trebuie să- -ți comunic, 
se adresă Colt lui Flandrin, că soţia d-tale a 
fost asasinată, Descoperirea ucigașului ne va 
da mult de lucru. 

— Te cunosc bine, Colt, spuse judecătorul 
Doug. Dacă faci o asemenea afirmaţie sunt 
convins că lucrul este serios. Sunt gata să 
te ajut. 

— Acoperă cadavrul. îi porunci Colt i 
belei. Vă rog să evacuati camera, spuse el 
“artistilor. Asteptaţi în cealaltă cameră. Vă voiu 
chema mai târziu. Tony, telefonează centralei 
criminalistice. Doug trimite te rog pe cineva 
în arenă: nimeni n'are voie să pătrundă acolo 
| indiferent dacă reprezentaţia continuă sau da- 
că sa terminat. Când va veni Robson îm- 
preună cu Keblia să se prezinte imediat la 
mine, | | 


Ad 


BB; jnen. 


4 A fs ; Hr Al 
lişti nu se mişcară. Nici unul nwt 


pi i i ÎN aci încăperea. 

d K cul legist esie pe drum, îi raportai 
i] ! i sar 1 ul ul j 
n auzi acest lucru, Flandiin a sări în sus. 
( ul legist! gemu el. Asta înseamnă 
e. Nu. îi Ape Rar d-le Colt. Nu vreau 
îi ie E milati. OAN 


A 


A C AP. VI i, 
| ideauna când este poa de o autopsie, 
ia $ viclimei se opune. Deşi această opu- 
ie firească, întotdeauna poliția cada 
Bali i în asemenea cazuri. 
Reculege-te. Flandrin. îl stătui Colt. A, 
eaba mca nu a d-tale. Lasă-mă să-mi 
Bia Ce Dumnezeu, fi bărbat! 

i ie din urmă, 
camera. Unul după altul. ceilalți artişti 


Flandrin se resemnă și 


ti limari. Până si cei doui medici al circului. | 


LI Wară, un polițist se postă în tața uUşei, 
n abină nu rămăserăm de cat comisarul, Vă 
idocători | Şi eu, Sp 


T“ su (A 
Dup: pă câte va minute, Colt trimise să-l che- ia 


cinci ani. Paat Ba 
Inc că maiae de a SE „mărita cu FI a Ta rin aE 


ipi 


42 


— Da. ER MRG 

— Nu ştii dacă avea vre-un duşman? 

— Nam auzii niciodată despre aşa ceva. 

Colt păru oă se gândeşte la ceva. Apoi îl 
întrebă deodată: 
 ; ~— Ştii să tragi cu pușca sau cu revolverul? 

— Da. La circ se învaţă repede aşa ceva- 

— Eşti un bun tintas? 

— Da. Dar eu nam tras în astă seară. 

— Rămâi aici până vine comisia, porunci 
comisarul. Apoi, te va conduce cineva până la 
prima secţie de poliţie. Dacă mai ştii ceva 
Eddie, poţi să ne spui acum. Mâine poliţia 
pu va mai avea nevoie de mărturisirile d-tale- 

„După mecanic, Colt îi interogă pe parte- 
nezii lui Flandrin cari lucrau sub pseudoni- 
mele Flandra şi Flandreau. Ei declarară că în 
timpul accidentului se aflau la o partidă de 
bridge. Declaraţia lor fu verificată imediat. 
Fa corespundea adevărului. 

Camerista lui La Tour, interogată din nou, 
ne dădu amănunte tără importanță asupra 
propriului ei trecut. Intre altele, declară că 
este o bună ochitoare. 

— Nu eram numai camerista lui La Tour, ne 
spuse ea ci şi cea mai bună confidentă a ei. 


„Nu eram considerată o servitoare çi o colabo- 


ratoare. o prietenă și mă trata ca pe o soră: 
— Cunoşti pe cineva care să-i fi dorit moar- 
tea? 


„tal "A amen injată vre-odată. 


Vumai atunci când a primit scrisoarea 
ge DE oare. Dar ceva tot am auzit 


ir; a i alalteri Mă atlam cu La Tour în 
i dela etaj, în strada 79. Lucrasem. 
mul în ziua aceea pentrucă d, Flan- 
rma să sosească din Europa și La Tour 
a totul să fie în ordine. Eu eram foarte 
j i i e dopă masa de seară mă culcai ime=, 
„N iste voci furioase mă deşteptară din 


k i de bărbaţi ori de femei? 
Un bărbat se certa cu d-na. Ea spunea 
1: Ai face ce intenţionează chiar dacă ar fi! 
coste > viaţa si omul răspundea că în cazul 
tă trebuia să creadă ceeace spune. 
A ine era omul acela? | | 
Vu ştiu. Mă scula: imediat şi mă dusei | 
f amera lui La Tour dar ea nuvru să-m i 
OA ne era, deşi am întrebat-o de mai 


P ner 
te tiores mari ne rel | 
Hi tot mai cred că este vorba de un ac- E 
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Când rămaserăm singuri. Colt îmi spuse 
să notez că paşaportul Isabelei Chant trebuie 
controlat măcar că părea a fi în regulă. 

Urma să-l interogăm pe signor Sebastian dar 
acesta plecase între timp împreună cu fami. 
lia lui. | | 

Colt mă trimise să-l aduc pe şeful orches- 
trei. 

„Pe Werner Bradfield îl întâlni din întâm- 
_plare în faţa usei. 
„— Íl caut pe Robson, îmi spuse el. 

— lar el îl caută pe Keblia. Se pare că au 
dispărut amândoi. D. Colt doreste să-ți vor- 
bească. 

—Bradfield, începu Colt, în timpul repre- 
zentaţiei băteau toate tobele orchestrei? 

— Da. Chiar și toba mare. 


— Puțin înainte de prăbuşirea artistei am 


auzit o disonanţă în contrast cu sunetul lor, 

_— Şi eu am auzit-o dar nu m'am mai gân- 
dit la ea. Era chiar cu câteva clipe înainte 
de producerea accidentului. 

— Ce sä fi fost? Pocnitura unui pistol? 
— Nu ştiu. 

_— În ori ce caz, te rog să nu uiţi că ai au- 
zit aceia disonanţă. Poate că va fi nevoie să 
depui ca martor. 

„După plecarea lui Bradfield. sosi şi comi- 
sia criminalistică, în frunte cu inspectorul 
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Din comisie făcea parte şi medicul le- 
Toa critică, ne spuse el. 
a ia. că este d 3, de un accident. 

lt le explică imediat pe ce se întemeiau 
„să lui. El ceru ca rochia victimei să 
misă imediat spre analiză d-rului Cles- 


3 E iec este bolnav şi stă în pat, ne 

| U inică d-rul Multooler. 

N Vu face nimic. El este cel mai bun c! 

Lu “n nostru şi numai el ne poate fien 
ı asta. Rochia trebuie examinată ime- 


y timp ce d-rul Multooler examina cadi 
il, Colt mă întrebă nerăbdător unde se află 
son şi Keblia. 

A imeni nu i-a văzut. Doui dintre oa- 
nii noştri îi cautā, raportai eu. 
20: lt ceru să-i fie adus posesorul câinelui 


i e lătrase în timpul reprezentației. 
E - Trebuie să afiu cum a ajuns câinele in 


S 
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re: ajma drenei, adăogă el. Până atunci fl 
oi iu. interoga pe Flandrin. 

— Flandrin ? întrebă inspectorul Flyn. 

- = Da. Il cunosti ? | 
— Nu, dar venind încoace am auzit dela 
sul dintre oamenii mei că prima nevastă L 
ui Flandrin o dușminea pe victimă şi că 
e afla astă seară în circ, 


E T = 
} T 
ET, 


— Să o interogăm imediat, fu de părers 
judecătorul. 

— Mai întâi să căutăm o încăpere unde 
să-l putem interoga pe Flandrin, spuse Colt, 

Câteva minute mai târziu, Colt, Doug şi eu 
ședeam la o masă în cabina boxeurilor, a= 
vând în faja noastră pe Flandrin 

— ştii să te foloseşti de arme ? îl întreba 
Colt. 

— Sunt un foarte bun ochitor. 

— Ce vârstă ai? y 

— Pentru public am douăzeci şi sase dar 
de fapt am treizeci şi doi de ani. BET 

— In timpul celor doui ani de când eşti 
„căsătorit cu La Tour o pândea vre-o primej- 
die pe sotia d-tale ? 
= — Nici una în afară de aceea la care era 
expusă datorită profesiunei ei. Dar nimeni 
nu-i voia răul... 5 

— Esti sigur? 

— Dacă formulezi astfel întrebarea nu 
mai sunt atât de sigur. Vara trecută era cât 
pe ce să suferim un grav accideny în Cali- 
fornia. Cu această ocazie se constată că bara 
de direcţie nu era în ordine și cineva afirmă 
că sar fi umblat la ea. | s 
= — Cine? ir 
pt Numele n'are nici o importanţă. 
— Mă interesează totuşi, 
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A ce Bia spus? a 
E intem urmăriți de un duh rău ori : 
E an. El susținea că nu exisiŭ 


e patı rală. 
A i luat lucrurile în serios? 


h ic red şi astăzi că cele ce susține 


sei rerea lui Coli, Flasdeia ne făcu o 
piere a-vieţii lui şi ne povesti cum divor- 
de prima lui soție spre a se căsători cu 
Ba Tour. îi 
Cine era prima d- tale soţie? 
© colegă de. universitate care studia 
r la impreună cu mine. „Acum un an. €a a 
it it la New-Yor!: unde sa stabilit. Numele 
ste Flora Pecker. i 
T Unde loc iei br g 
f Într'o pensiune în strada 45. Pensiunea 
Dc, «Florenţa». 


+ mănesti cu fosta d-tale sotte 
ME: AN | NI ICi pu De ocupäm j nul de alal. 

te iai bine așa. Flora era desi gur supăra- 
i P T Teossie. Fa crodsa că Tossie era vinovată 
de sspărtirea "noastră dar nu-i adevărat. 
| | contri, eu am fost cauza penai care 
Sie sa desnăriit de primul ei so i 
Deci $ “ar dovedi că soția d- tale a ka 
sin nati, ai crede-o capabila pe prima a d-tale | 
de o esomenea crimă? A Ai e Raul NEI ana 


— Exclus. 

— Dece? 

— Flora este foarte îndărătnică. Ha _ nu 
uită dar este prea religioasă ca să poată co- 
mite o crimă; 

— Ai întâlnit-o de curând? 

— Am lucrat aproape toată iarna în Euro- 
pa şi deci nu am avut ocazia să o întâlnesc, 

— Când te-ai căsătorit cu Jossie? 

— Acum doi ani la Bordeaux. 

— Unde locuiţi acum? 

— În strada 79 din Vestul New-Yorkului. 

— Când circul se află în călătorie, masa 
artiştilor se serveşie întrun cort separat? 

— Da. 

-— Chiar şi în timpul când circul funcțio- 
nează în Garden? 

— Nu. Ajutoarele, mecanicii şi cout alu 
auxiliar iau masa întro casă din Strada 50. 
Noi artiştii mâncăm unde vrem şi pe socoteala 
noastră. 

„— Unde ai luat masa în astă seară împreu- 
nă cu soția? 

— N'am luai masa împreună. Vaporul meu 
a sosit cu întârziere. Nam putut vorbi cu 
soția mea de cât cu foarte puţin timp îna- 
inte de decesul ei. 

— Nu ştii din întâmplare ce a mâncat în 
astă seară? 

— Crezi că a fost otrăvită? 

=- Poate. Uniflăturile din jurul ochilor in- 


| 
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d puternică reacțiune chimică în orga- 
So "întrebăm pe Isabela, propuse 
ndrin. 

CI Jhemată, camerista ne declară că artista 
case o supă de ciuperci, o friptură de 
| cu cartofi prăjiți, parans i o salată, 
lortă de fragi şi o cafea. Aceasta era mân- 

a favorită a lossiei. 
misesem pe cameristă impreună cu 
ng font la d-rul Multooler ca să-i repete şi 
ace astă declaraţie. 

poi 3 Jandrin ne ovn trecutul pO 


loată kealia sa aUa De tărâmul artei, 
Tour călătorise în lumea întreagă şi stu- 
se e î în mai multe oraşe din Europa. Fra o 
rie > bună pianistă şi nu călătorea nicio- 
1 i fără pianul ei favorit, un pian de cn- 
dare verde anume comandant de ea ay 


ÎN Theresa Zeeu ei F pis mut. Pe ein ci 
| a: i und Zegum este profesor de matematici 
ÎN Dle Village în Massachusetis unde in- 
ionam să ne stabilim şi noi. e A 
an se numea primul ei soţ? 
- Raphaeli. Era italian şi un bun acrobat, 
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— Ce ne poţi spune despre el? 
— Era forte gelos. A murit acum un an, 
O iubea mult pe Jossie dar îi plăcea băutura 
şi asta l-a costat soţia, profesiunea si viaţa. 
Sa prăbuşit în timpul reprezeniaţiei datori, 
tă unui atac de cord. 
— Ce rol a jucat Lovell în viaţa soţie. 
d-iale? 
— Lovell? întrebă Flandrin iritat şi ochii 
i se dilatară. Ce amestec are el în chesia 
asta? 

— Presupun că şti că el îi trimitea flori 
soției d-tale, că-i trimetea scrisori? 

— Lovell nu a jucati absolut nici un rol în 
viața noastră. Vorbe, încolo nimic. Lovell 
este acela care îl finanţează pe Robson și 
asta-i tot. Deaitfel este un tip destul de 
murdar. 

Cineva bătu în uşă dar Colt mă rejinu 
atunci când voi să deschid. 

— Aşteaptă puţin Tony, îmi spuse el. Este 
adevărat, îl întrebă el pe Flandrin, că soția 
d-tale obişnuia să te supravegheze în timpul 
lucrului? 

— Da. Şi eu pe ea. 

— Te-a supravegheat şi în astă seară? 

— Da. 

— Dar d-ta? 

— i eu. 

par Tot timpul? 
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i ci G u. 
„um asa? 
„un moment dat, am întors capul, 
7 
L/ece : 
“ Atunci când a lătrat căi, i 
and sa răbuşit, ai năvălit în 


di. icat-o pe brate şi ai scos-o din manej? 

Da. 4 

Fe e drum nu şi-a mai revenit? 

N Va mai spus nimic? 

Nimic. 

Na deschis ochii? 

Vu. Cred că era deacum moartă. 

taia în uṣe se repetă şi d-rul Multooler 

i înăuntru. f 

k acă putem rămâne singuri un moment, 

adresă el lui Colt, îți voiu comunica re- 

iul provizoriu al cercetărilor mele. 

E Omul acesta este sotul decedatei. Poţi 

| în prezența lui, încuvință Colt. = 

Ai avut dreptate Colt, Orice îndoială 

>xclusă, declară medicul. | 

Cum aşa? 

Am constatat chiar din primul ioana 

ton nele unei reacții chimice, 

| Ce a provocat-o. Me 
Acest lucru ni-l va spune autopsia C ea 

m p săi pat stabili ma uimit. E ale 


|. pe 


H 
TA 


d, 


“chidem într'o sinucidere. 


se gândeşte la mâncare. 
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Medicul făcu ochi mari. 

— Imposibil 

— Cyancali nu produce efect imediat ? 

— Ba da, dar cum să se fi administrat 
otrava în timp ce artista se afla deasupra 
manejului ? In cazul acesta ar trebui să con- 


— Soția mea nu sa sinucis. lubea foarte 
mult viaţa, spuse Flandrin. 

— War fi exclus totuşi, obiectă medicul. 
Mulţi oameni sunt sătui de viaţă fără să o 
arate. O micuță sticluţă ... 

Dar Colt clătină capul neîncrezător. 

— Gândul unei sinucideri este prea fan- 
tezist, spuse el. Robson m'a informat că pu- 
țin timp înainte de reprezentaţie, La Tour a 
trimis să į se aducă nişte sandwichuri. O 
femee care intenționează să se sinucidă nu 


— Foarte just, remarcă Dog. In timp 
când lucra este exclus să se fi sinucis. 

— Vrei să te duci până la locuința d-tale 
şi să mă aștepți acolo? îl întrebă Colt pe 
Flandrin. Voiu veni la d-ta peste o oră. 

— Pot lua cadavrul cu mine? întrebă 
Flandrin. 

— Nu încă. 
= — Flandrin va trebui să ne mai spună și 
doui dintre oamenii noştri primiră ordin 
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i-l urmărească. 

€ — Cadavrul trimite-l la Bellevue, ordonă 
olt. 

— Şa făcut, declară medicul. Se află pe 

drum, 

i Apoi, medicul îşi luă rămas bun dela noi. 
— Flandrin va trebui să ne mai spună şi 

ilte lucruri, fu de părere judecătorul. 

Pn Sunt de părerea ta, Doug, spuse Colt, 

titudinea lui Flandrin mi se pare suspectă. 

Je ce nu ne-a vorbit nimic despre iritabili- 

atea soției lui de pe urma căreia avea de 

su uferii. In ori ce caz o asemenea crimă nu 

butea fi comisă de cât de cineva care cu- 

oștea foarte bine ce se petrece în circ. | 

k odată ne trezirăm în fața noastră cu 
ol pe care trebuia să-l supravegheze pe 

me jecanic însoţit de acesta şi de camerista lsa- 

jela . Chant. 

„RR Ce s'a întâmplat ? întrebă Colt. 

T — Deasupra uşei atârna € ceva, spuse poli- 

i listu i 

im — Şi aceștia doui... 

ți a Noi am clescoperit-o. strigă Eddie. 

_— Linişte, porunci judecătorul. 

— Ce ați găsit ? 

ie: îi întinse un obiect de mărimea a unuj 
— Povesteşte. îl îndemnă Isabela. 

= Nu N eere d-ta. 


pS a A i Ad: d 
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= — Asta au făcut-o dracii aceia de negri, 


f | înce pu camerista, 


— Ubangi ? 
„— Numai ei iar fi putut face rău. Flan- 
 drin se afla des în societatea lor. Spunea că-l 


„ interesează otrăvurile negrilor. Ubangi pre- 


„ tindeau că o iubesc pe La Tour, dar eu cred 
„că o urau. Noi toți ceilalţi o iubeam în ci uda 
temperamentului ei ... 
i — Vrei să spui că La Tour era iritabilă ? 

— Nu-i putea suferi pe Ubangi. După pă- 
rerea ei, Hobson war fi trebuit să-i angajeze, 
La început îşi aştupa urechile și închidea 

„ochii ori de câte ori se afla în apropierea 
'Ubaneilor. si cu toate astea se purta drăeuţ 
cu ei și ma; ales cu Keblia care o amuza. 

„"Ubanei se nitau la ea ca la o zeiță până astă 
seară... di 
_„— Când a lovit cu cravaşa pe două dintre 

femeile lor, o compleciă Colt. 
„— Le-a mai lovit şi altă dată, declară Tsa- 

„bela. L-a lovit chiar şi pe Keblia. Fl şi-a per- 

mis față de ea o observaţie care a scos-o 
din sărite. 

| — Ce i-a spus ? 
„m Wu ştiu, La Tour susținea că a fost 

„obraznic. L-a lovit atât de tare încât l-a făcut 
„si urle. Dar eu am auzit tot soiul de poveşti 
„imdate despre vrăiile lor africane. — 


f 
i 


55 
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Colt examină cu atenţie obiectul găsit de 


= Juju! — exclamă el. 
Obiectul pe care Colt îl învârtea în mână 
ra o mică figură de pământ, simplă aproape 


primitivă dar totuși eu oarecare grație care 
ărea că o reprezintă pe La Tour. 

0 AMORE d . wo e) "pes e | 

î— Unde ai găsit-o. întrebă Colt e e 
E Atârna de o sfoară deasupra uşei lui La 
OUT- 

T — Curios. Prin urmare deaceea au fost sur: 
prinse cele două negrese în cabina artistet... 
T — Stiu ce însemnează asta Colt, declară 
Doug, şi mi se pare suspect. La Tour l-a lovit 
pe Keblia şi asta a fost o mare imprrtenti. 
Negrii aceştia sunt meşteri în otrăvuri S 0 


ăsbunare este foarte probabilă. 
T Asta este părerea ta, spune Colt. Tae 
mai rămân multe lucruri de lămurit. De pil- 

dă: unde se află în momentul acesta Robson 
ķi Keblia? Despre acesta din urmă trebuie să 


mai aflu şi alte amănunte. Unele le cunosc. 


avtitul culi- 
“tului şi că este un foarte bun ţin 


PR 
dA! 
a ( 4 


E 


- 


Stiu că Keblia se pricepe la as 


al 
E ai 


aş. Poate că 
f jegrii acestia descind din Af rica ecuatorială ' 
unde locuiesc cam la cincizeci de leghe de- 
părtare de fortul Archambault care este nu- 
mele unui legionar ucis în mod misterios de 
p otravă necunoscută. Poate că şi acest amă- 
nunt este important. Deaceea trebuie să-l în 


“i ADA 


terochez neapărat pe Keblia. 
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Un agent ne anunţă că nu-i puluse da de 
urmă. 

— A dispărut? 

„— Da. De parcă l-ar fi închițit pământul, 
L-am căutat pretutindeni. 

— Bine dar unul dintre voi avea însăreir 
narea să-l păzească. 

In acel moment reapăru şi Robson, roşu şi 
cu părul vâlvoiu. 

— Am lost să-l caut pe Keblia, ne spuse el, 
Imposibil să-l găsesc. 

— Ñi polițistul care trebuia să-l suprave- . 

gheze? 
„— A dispărut şi el. 

Atunci ne trezim cu inspectorul Flyn. 

— Mi se pare că ai însărcinat pe unul din- 
tre oamenii d-tale să păzească un individ, se.» 
interesează el, 

a Y E 

— Ei bine, pe când se aflau amândoi la gar- 
derobă, pe omul d-tale l-a apucat ameteala 
şi a leşinat în timp ce negrul a şters-o. 

- CAP. VII 

Colt nu păru surprins. 
= — Imcotro s'o fi îndreptat când a părăsit 
„circul? îl întrebă el pe Robson. | 

— De unde să ştiu eu? 

— Ubangi au vre-o legătură alci în oraş, 
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vre-un loc unde se întâlnesc deobiceiu ? 
— Vrei să cunoşii părerea mea? Eu cred 


i 


că Keblia a dispărut numai ca să încerce să 
deslege misterul în felul lui, 

-= iae vrei să spui cu asta? întrebă Doug. 

Dar Robson nu răspunse: 

Colt dădu ordin ca negrul să fie căutat prin 
tot orasul, 

— lrebue să-l găsim cu ori ce preţ, şi-l vom 
gusi, declară C olt hotărît. Dealtiel te-am cău- 
tat şi pe d-ta Robson. Unde ai fost? 

« — Mă mir că wati dat de mine. Am fost 
tot timpul în cire unde l-am căutat pe Keblia. 

e Poate că va trebui să stau de vorbă cu 
d-ta în astă scară, Unde te pot găsi sigur? 

— Alci, în biroul meu. Riinân aci toată 
noaptea. 

Colt ordonă să i se strângă toate scrisorile 
de amenintare precum şi pr robe de scris dela 

toli acei ce crau suspectați spre a fi comparate 
precum şi să se sipgileze cabina lui La Tour. 
— Am vorbit cu proprietarul câinelui care 
a lătrat în timpul reprezentaţiei, raportă In, 
dar nu am puiut afla mare lucru. 
| — L-ai întrebat de cine ascultă câinele? 

E — Da. Mi-a numit mai mult de treizeci de 
persoane. 

— Cum își pet absenţa câinelui în astă 
seara”? 

— Sustine că a uitat deschisă usa cuştei lui, 


FS 
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— Acest fapt este suficient ca să justifice 
prezența câinelui în arenă? 

— Așa se pare. Întotdeauna latră acest câine 
când ajunge în arenă. Sa mai întâmplat de 
multe ori. 

— Prin urmare, dacă cineva i-ar fi dat dru- 
mul câinelui s'au fi întâmplat acelas lucru? 

— Cel puţin așa susține proprietarul câi- 
nelui. 

— ţi mulțumesc, Flyn. Dă te roe ordin să 
se noteze numele tuturor acelora cari vor 
intra şi eşi din circ iar Eddie Stevens să fie 
incă odată interogat la comisariat. 

Apoi merserăm în arenă. 

— Oamenii mei trebuie să se afle de pază 
acolo şi cred că nimic nu sa urnit din loc, îşi 
exprimă speranţa comisarul. Trebuie să caut 
ceva. 

— Ce? întreabă Doug. 

„— Am observat că La Tour, în timpul re- 
prezentaţiei îşi freca mâinile cu un obieci. 
Se pare să fi fost sacâz în care caz nu este 
exclus să i se fi adăocat sacâzului vre-o sub- 
stanță otrăvicioasă. Poate îl mai găsim. 

Pe arenă. Colt dă“u ordin poliţiştilor să 
“caute pretutindeni și tot ce vor găsi să strân- 
gä la un loc şi să irimeată la laboratorul de 


analize. îi i 
Eşirăm pe din dos. În stradă ploua cu gă- 
leata. Mașina comisarului aştepta lâ aga bors 


dura troiuarului. Dar Colt nu se urcă în ma- 
şină Ci rămase locului în gangul clădirii. Ur- 
mărindu-i privirea văzui că se uită la o ma- 


şină ce se alla ceva mai laoparte şi care puar- 


ia inițialele |. L. Era probabil limuzina lui 


La Tour. 
Colt se îndreptă înir'acolo. se apropie de 
p pbrtiera din față a maşinei şi o deschise. 
— Bună seara, îi spuse zâmbind. şoferului, 
— D-ta eşti şoferul d-nei La Tour? 
— Da. Mă miram chiar că poliția încă nu 


sa ocupat de mine. 


— Este curios că nu sa gândit încă nimeni 


h d-ta. Dar dece aşteptai vizita poliției? Şi 


dece nu l-ai condus pe Flandrin acasă 
L. Am aflat ce s'a întâmplat. Mi sa spus 
ar Lânuieste că este vorba de o cri- 


pr) Pe d. Flandrin nu l-am zărit. 


— Cine te-a informat? 

— Eddie Sievens. 

— Mecanicul lui La Tour? 

— Da d-le comisar. 

Colt își aprinse o figare. 

— Ai suferit vre-o condamnaţie? îl întreb 1 
"el deodată pe sofer. 

— Cine — eu? 

4 Da, 


E Nu. Niciodată. Nici măcar pentru ori A 


contraventie. 
Num ele d-tale? 
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-= John Schmith. Ştiu că sună curios dar e 
în regulă. Mă numesc într'adevăr aşa. 

— Dece nai intrat înăuntru când ai auzit 
despre accident? 

— Am fost dar când am spus că sunt şofeu- 
rul lui Jossie La Tour mi sa răspuns râzând 
că alţi optsprezece oameni au susținut acelaşi 
lucru. Nimeni n'a vrut să mă creadă și m'am 
lăsat păgubaş. 

— Păcat. Aveai să-mi spui ceva? 

— Nu. Dar sunt gata să răspund la orice 
întrebare. 

— Notează-ţi numele şi adresa lui, Tony, 
îmi porunci comisarul. 

„În timp ce notam adresa, şofeurul scoase 
din buzunarul dela piept al hainei o taba- 
chere de aur şi îşi aprinse o țigaretă. 

— labacherea aceasta, ea mi-a dăruit-o. ne 
spuse el mândru şi îi întinse tabacherea co- 
misarului. 

— Dece? 

— Pentrucă i-am salvat vieaţa. 

Colt nu răspunse nimic. Se mărpini să-l 
întrebe în legătură cu accidentul din astă 
seară. 

— Bănuieşti pe cineva? 


„— Nu. Este îngrozitor. Tot timpul am stat 


aici și nu m'am mişcat din loc mai înainte de 
a se produce accidentul. Am martori... 


— Dar nu susține nimeni că m'ai fost. Vreaw 
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numai să ştiu dacă ne poţi da vre-un indiciu 
preţios pentru cei dela poliţie. | 

— Poate. 

— Ce este? Spune repede! 

— Este cineva care ar fi putut comite cri- 
ma. 

— Cine? Milionarul Lovell? 

` — Da de unde! Acela pe care îl bănuesc 
eu este un altul care o iubea nebunește pe La 
Tour pe care o cunoştea mai de mult. L-am 
lcondus odată cu maşina. Sedea alături de ar- 
ristă si ceeace spunea era destul de serios. 
ee Cine este omul acela? | 

— Flandreau. Dela început l-am bănuit. 

'— Vorbeşti de partenerul lui F landrin? . 
/— Da. El o iubea pe La Tour. Asta o știe 
tot circul dar nimeni n'o să vi-o spună 
= Bine dar Flandreau este însurat. 

— Stiu asta. | 

— Si dece îmi povestesti acest lucru? 

/ — Pentrucă m'ai întrebat. Eşti doar poli- 
tist şi eu trebuia să-mi fac datoria Voiai să 
afli părerea mea şi ţi-am dat-o. 

— Crezi deci că Fladreau este asasinul? 
După părerea d-tale cum a putut comite cri- 
ma? 

— Asta nu ştiu. 

— Nu crezi că este un lucru grav să aduci 

, asemenea acuzaţie unui om numai pentru 
că ar fi putut avea un motiv? | 

— Dacă este nevinovat, bănuiala mea nu 
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poate să-i facă nici un rău. Dar nu-i vorba 
“numai de o bănuială ci şi de fapte. 

m — Explică-te, 
= — L-am zărit pe Flandreau, imediat după 
producerea accidentului, eşind pe uşa din 

- dosul circului. Sub brat avea un pac apă 
“luminos. La întoarcere nu-l mai avea. 

_ Esirea dosnică este destul de departe de 
"locul unde se află maşina d-tale. Cum ai pu- 
“tut distinge atât de bine figura lui Flan- 

dreau. 

= — —L-am recunoscut totuşi pe Flandreau 
k paltonul lui vărgat. O eroare este ex- 
Ciusa. Ra 


— Te-ai certat vre-odată cu F landean? 
=- — Da. Flandreau căuta să se apropie de La 
Tour ori de câte ori'se afla singur cu ea în 
mașină şi atunci trebuia să intervin energic 
da Jossie mi-a interzis să vorbesc despre 
asta. 
=— Prin urmare, Flandrin nu stia nimic? 

— Nu cred. Nici ea nici eu nu i-am spus. 

— Hm! Asal.. 

— Da. Şi mai e încă ceva. In ultimul timp 
Flandreau era nedespărţit de mecanicul 
Eddie Stevens, 

i Ceea ce ne-ai spus acum, îl avertiză 
"Colt, rămâne între noi Schmith. Dacă infor- 
maţiunile ce ni le-ai det vor contribui la des- SADR 
legarea enigmei, te vom înştiinţa. Mile: 


VO- 


ud 


— Am înţeles. N aveţi nici o grije- Fi 

Când ne suirăm în maşină, Doug propuse | 
să mergem să vorbim mai întâiu cu Flandreau 
ca să allăm ce avea în pachetul despre care 
ne vorbise Sclmith. | 

— Flandreau are un alibi de nezdruncinat, 
opină Colt. 

— Dar... 

— Nici un dar. Intrebarea este cine a îm- 
brăcat şi s'a folosit de paltonul lui Flandreau? 
Răspunsul la această întrebare îl vom găsi 
mai târziu, după ce ne vom lămuri asupra al- 
tor indicii. Si 

După ce îi trimiserăm vorbă lui Flyn să 
să se informeze asupra şoleurului pornirăm 
acasă la Flandrin. Ke 
„În pragul casei furăm întâmpinați de un 
bărbat îmbrăcat întro pijama roz. și 

— D-ta eşti administratorul imobilului? se ji 
interesă Colt. E Ma 
 — Nu. Eu sunt Biswai ger, proprietarul, ne 
răspunse e] pe jumătate adormit, Ce doriţi? 
t — Suntem dela politie: Avem o întâlnire CU: 
chiriașul. d-tale Flandrin. fată legitimațiile. 
noastre. Lasă-ne să intrăm. Al 

Proprielarul nu se opuse ci ne conduse 
până la apartamentul lui Flandria. A 

— Aici locuieşte d. Flandrin. Nu vreți să-mi 
spuneţi despre ce este vorba? In calitate de 


proprietar şi de aviateibuabil cored o am 
dreptul să mă informez- 
— Este vorba de o crimă, îl lămuri "jude- 
qătorul. Vom vorbi mai târziu în apartamen 
tal d-tale ca să nu răcesți. 

Intre timp, Colt cercetă culoarul. Deasupr 
uşei principale care ducea la apartamentul 
ha Flandrin, era aninată de o sfoară o mic 
statuetă identică aceleia care fusese găsită 
deasupra ușei cabinei lui La Tour. 

Colt deslegă statueta, o întăşură cu grije 
într'o batistă gi mi-o dete în păstrare. 

— Cred, spuse el, că a sosit ti -pul să con- 
sultăm un specialist asupra semnificației a- 
cestor statuete. 
 Sunarăm și băturăm în uşe de câteva ori 
dar nu primirăm nici un răspuns: m gen 
usa dar ea părea închisă pe dinăuntru 
vorul căci nu cedă nici atunci când he e 
răm de speraclu. $i alte uşi duceau la apär- 
tamentul lui Flandrin dar si acestea erau Ză” 
vorite. Oare nu se afla nimeni în dosul uneia 
din ele? 

Colt făcu somaţiile de rivoare. 

— Cine este acolo? strioă el. Aci este po 
- liția! Deschide sau fortăm usa! 
= Nu răspunse nimeni. | 

Incercarăm să scoatem uşa din țățâni tm- 
pingând-o cu u:nărul. dar usa nu cedhi. 

Atunci Colt, care nu purta niciodată armă 
asupra lui îs | ceru revolverul si trase cari 
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în dreptul locului unde presupunea că se află 
zăvorul. Colt nimerise bine si usa se deschise. 

In cameră era întuneric şi nu se auzea nici 
un sgomot. Afară de noi nu se alla nimeni în 


apartament. 
CAP. VHE 


Ne, aflam în pr ezenja unei noui enigme: Ci- 
„ne zăvorise uşile şi părăsise locuința lăsân= 
du-le zăvorite pe dinăuntru. Si mai ales pe- 
unde dispăruse? 

C amerile le găsirăm răscolite. Lucrurile din 
casă zăceau claie peste grămadă de parcă ar 
fi trecut Vandalii pe dealo. In bucătărie, în 
sufragerie, în dormitor, pretutindeni domnea 
acceaşi neorânduială. 

F olografiile artiştilor zăceau la pământ cu 
ramele și geamurile distruse. ji 
Starea în care se afla locuinta avea un as- 

pect dezolant. Aveai impresia că aci se dä- 

duse o luptă crâncenă între doui duşmani. A 
Unde era Flandrin? “i 
In iatac, găsirăm pe jos o cutie cu farduri, 

distrusă. 
In sofragerie găsirim o oglindă spartă iar 


cioburile ei se aflau pe masă. Budoarul era 


frapet t devastat. de parcă ne-am fi aflat în 
fața isprăvii unui nebun furios. ps 

In fala mesei  răsiurnate a telefonului a ne 
i opri răi, | 


„— Ceea ce vedem aici. este de necrezut, 
declară Colt. Pe unde vor fi dispărut cei cari 
au făcut această ispravă? Nu există vrăjilo- 

rie. Eu cel puţin nu cred în ea. Dar cum să 
deslegăm enigma? In aparență nu există altă 
eşire de aici decât pe una din uşi apartamen- 
tul fiind situat la etaj.-Usile le-am verificat, 
Pe acolo n'a putut eşi nimeni. Trebuie să 
stabilim pe unde au esit devaslatorii 

“Colt merse în bucătărie. Era o bucătărie 
modernă prevăzulă cu instalaţii electrice, 
Bucătăria avea două ferestre cari dădeau în 
curtea de din dos a imobilului în fata unui 
copac. Pe acolo sar fi putut esi dar curând 
ne deterăm seama că lucrul nu era Usor: a- 
pariameniul se afla la al douilea etaj la 10 
„metri înălțime deasupra unei curti asfal- 

tată. 

— Ne aflăm la aceeași înălțime del- care 
sa prăbușit artista si nu se vede nicăeri nici 
o frânghie şi nici o esitură în zid pe unde să 
se poată cobori. PĂI li 

— Este exclus să fi esit cineva pe aici, o- 
pină Doug. | 
-~ — Afară numai dacă individul care a ales 
„acest drum nu era un om puternic, îndemâ- 


„ matee şi îndrăzneț. 


— Dar cum? întrebă Doug. Ra o A 
— Priveşte copacul, răspunse Colt, lăsând A 
să cadă asupra lui razele puternicei sale lán- 
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terne de buzunar, la te uită bine la ramura 
din mijloc. Un acrobat se poate folosi de éa 
Cu uşurinţă. 

= — Mi se pare că ai dreptate, Colt. 

— Un acrobat îndemânatec 


teriorul locuinţei. 
„— Aşa este. 


— Im cazul acesta, nu se poate ca individul 


în chestie să nu fi lăsat o urmă. 
Tucă Să le căutăm. 


mină da. Tamina lanternei sale. 


_— Este aşa cum am bănuit, ne spuse el 
după ce termină de cercetat. Se poate vedea 
distinct urma diferită a două persoane cari 


au trecut, la ore diferite, pe aici. 


— Eu nu văd nimic, declară Doug, după 


ce se plecă şi el deasupra ferestrelor, 
— Uite aici, îi indică Colt locul. Si aici. 


Lemnul e viu şi ne vorbeşte ca un om. De 
vata această pată rotundă ce se află în mj 


ocul prafului... 


— Provine probabil dela o sticlă de lapte... 


— Nu, ci dela genunchiul unui bărbat. Si i 


Sa asta de aci este urma unui picior bărbătesc. 


= = Dar nu disting bine, Colt, se văită jude- 
i Lol Nu este urma unei ghete si nici că ati 5 


a unui picior gol. Ce ete atunci? 


— Este urma. unui picior îmbrăcat într un 
ciorap. Vom stabili cu siguranță, că urma a- r i 


ná 


poate face pe 
aici şi cale întoarsă, adică să pătrundă în in- 


plecă deasupra costi Şi le exa? 


-ir 
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cestui picior aparţine aceluiaşi bărbat căreia 
îi aparţine și aceea a genunchiului. Proporția 
dintre aceste două urme o invederează com- 
plect. Poziţia acestei urme ne indică în mod 
cert că ele aparţin unui om pe când se in- 
troducea în casă venind de alară. Poziţia ce- 


“leilalie, a piciorului descălţat, aparţine unul 


individ care numai a eşit pe aici în vreme ce 
urma celuilalt ne indică şi că după ce a m- 
trat, a esit la rândul lui. Prin urmare unul 
dintre indivizi a venit şi a plecat pe aici, 

 — Ai dreptate. Dar dece tot vorbeşti de 


doui indivizi? 


— Din cauza altor urme cari mă lasă ul- 
mit. 

— Urmele degetelor? 

— Da. Lucrurile stau probabil așa: un in- 
divid care ţinea să nu fie văzut a ales dru- 
mul acesta spre a se introduce în casă cu a- 


pilitatea unei pisici. Ajuns în apartament el 
“constată că cineva i-o luase înainte. Urmele 


Sr. POPE, n. Pup 


sunt clare. 

— Ce concluzie trebuie să tragem? 

— Că poate individul se mai află în casă. 
— Să percheziționănm casa în mod amănun- 
tit, propuse Doug. 

= — Este exclus, continuă comisarul, ca cele : 


ce constatarăm aici să nu aibe vre-o legătură 


cu asasinarea artistei. Ce vedem aici nu poa- 
te fi o simplă coencidenţă. | 
— Sunt de aceeaşi părere şi Tony la fel. 
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— Voi începeţi percheziția şi cu voiu tele- 
fona între timp, ne îndemnă comisarul. 

— Cui vrei să-i telefonezi? întrebă Doug. 
Sau este secret? i 
— Nu este nici un secret. Voiu chema pe 
unul dintre oamenii mei ca să ia copia urme- 

lor şi apoi d-rului Luckner. 

— Ah! bătrânul profesor Luckner? 

— Da. 

— Nu văd cum ne-ar putea ajuta în cazul 
care ne preocupă, spuse judecătorul Doug. 

— Vei vedea imedia!; ai puțină răbdare, 
spuse comisarul şi ridică receptorul. Hallo! 
strigă el, acolo e profesorul Luckner?. Aici 
Colt. Profesore dragă. trebuie să mă ajuţi. 
Trebue să-mi procuri de urgenţa un om care 
să contribuie la deslesarea unei enigme. 

— Va să zică, poliția iar nu poate eşi sın- 
pură din încurcătură, se auzi răspunsul lui 
Luckner. Si de ce fe] de om aveţi nevoie? 

— De unul care să vorbească dialectul U- 
bangilor. 

La celălalt capăt al receptorului. profesorul 
râse cu hohote. 

— Nu zău, răspunse el, ştii că ai haz! Nici- 
odată nu-mi ceri un lucru uşor. De unde 
naiba să-ți scot acum un asemenea om? Poa- 
te că habar nai că limba Ubangilor este un 
amestec al altor trei dialecte ale negrilor din 
Africa. Cred că nu-ţi închipui că se găsesc 


==- — Probabil că a fost scrisă de La lour, 


z 


/ „PIESA PIERE EET, Acre 04 


„ americani cari să vorbească în mod curent o 
"asemenea limbă. i 


—- Haide, Luckner, nu fi răutăcios. Zău că 
e vorba de ceva serios, 

— Bine, Uite, îţi spun: un singur om în 
toata America ştie aceste dialecte. Este pre- 


şediniele Universităţii Duquesne... 


— Cum îl cheamă şi unde este de păsit? 


| TEcheamă Gminder. Da, GMIN EA. 


"Da... da, aşa îl cheamă. Unde e de găsit? Cred 


că în Africa. | 
Colt scăpă o înjurătură, 
— Haide nu te înfuria. se auzi dela celă- . 


- lalt capăt a] firului. Se poate întâmpla să fie 
„şi la New-York la una din adunările priete- 
„„nilor lui de culoare tuciurie. A 


— Bine, am să trimit să-l caute. 
— Nu te osteni degeaba. Am să-l caut eu 
și am să ţi-l trimit. Unde eşti de găsit? 


„Colt îi comunică adresa şi închise recepto- 


= 


scris, Colt găsi o mulţime de hârtii dar aten- 


E 


observă el. Se pare că 
unui ziar. 4 
Doug însă nu-şi găsea ochelarii astfel că 
fuai hirta şi o citii, cu glas tare. 
«Imi bat Joc de moarte, citii eu. Imi s spun 
că ea va veni întro zi şi-mi văd de e Vl 
Toți trebuie să murim chiar şi acei ce nu sunt 
acrobati. Mă bizui pe puterea mea si nu mi-e 
teamă. Uneori mă simt atât de obosită în cât 
sunt gata să mă prăbuşesc însă Jos se află 
soțul meu care mă urmăresie cu privirea şi 
atunci puterile îmi revin. De dragul lui, tre~ 
bue să mă ţin bine». E 
După ce terminai cu didal Colt puse a- 
ceastă însemnare alături de alte hârtii pe cari 
le alese si le legă la un loc spre a fi trimise 
Prefecturii spre expertizare. ; 
Din conținutul acestor hârtii reesea că La 
Tour și Flandrin erau plătiți destul de modest 
dar că reușiseră totusi să realizeze economii 
cari constau din. terenuri si hârtii de valoare. 
Nu erau însă ordonati. căci în sertarul birou- 
Tui găsirăm carnete de economie, bonuri și 
adeverinte ale unor debitori nentru sume îm- 
prumutate. asa. deavalma. Dar toate aceste 
valori nu reprezentau nimic la cursul zilei si 
„Colt constată că La Tour, jucând la bursă, se, 
ruinase. pai 
= — Totusi, Flandrin va putea face faţă an- ; 
gajamentelor contractate de ei, spuse el ară- 
“tă polită de asigurare. căci va încasa A 


ste un articol adresat 
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ii 


suma pentru care fusese asigurată La Tour. 
Este o sumă considerabil: douăsutedemii de 

dolari. Dar am mai găsit ceva interesant; o 
notă cu următorul conţinut: A 

«Diavolul acesta iar mă urmăreşte, Acum se 
teme de mine ceea ce îi dă chestiei cu totul 
ali aspect. Dar mi-e tot una. In scurt timp, 
Ylandrin va fi iarăşi acasă» 

— Aceasta este ultima însemnare a artistei, 
alirmă Colt şi ea capălă un înțeles dacă o 
citim în legătură cu plicul acesta pe care stă 
"scris cu litere de tipar următorul mesagiu: 

«Dragă Flan, scrisoarea aceasta a sosit as- 
lăzi înainte de acostarea vaporului tău. Am 
consiatat că adresa este scrisă de mâna ei și 
mam mai deschis scrisoarea. Citeşte-o tu. Cât 
"timp avem încredere unul într altul nimic nu 

va putea distruge dragostea noastră». 

Colt destăcu plic ul din care scoase serisoa- 
rea si ne citi conținutul. 

«Scumpul meu bărbat, căci mie tot scump 
mi-ai rămas măcar că acum ești marele Flan- 
drin si aparţii altei femei. In ciuda despărțirii 
noastre, tot bărbatul meu esti. Am să-ți co- 
munic ceva care sunt sigură că îți va schimba 
sentimentele fată de mine. Tu crezi că Jossie 
"a ta îţi este credincioasă. Fa îşi bate Joc de 
tine. Pot să-ţi dovedesc că azi după amiază 


ea s'a întâlnit în taină cu Marburg Lovell. l-o 


voiu spune în faţă. Multe sau întâmplat în- 
tre noi dar ţi-am fost întotdeauna credincios- N 


73 


e Pam IEI IMP PA a ei 


“să. Josie însă, se joacă cu sufletul tău. Esti 
bărbat ori nu? Cât mai ai de gând să rabzi? 
Un lucru însă să ştii: în clipa în care ai ter- 
minat cu ea, te aştept cu braţele deschise. Eu 
sunt prima și singura ta soție şi în genunchi 
m ași tări până la tine chiar și prin focul ghe- 
enlei». 
Soţia ta iubitoare, 
Flora 

— Foarte interesantă scrisoare, spuse Doug, 

— Fără îndoială că prima sotie a lui Flan- 
drin a încercat să-l asmută în contra lui Jossie, 
conchise Colt. Afară de asta am mai găsit și 
această fotografie a unei femei. Fotografia 
poartă întrun colţ mențiunea: Flora. Este de- 
sigur a primei soţii a lui Flandrin. Fotografia 
a fost confecționată la München. lată ce a 
scris pe verso, Jossie La Tour: 

«Aceasta este dușmanca mea cea mai neîn- 
duplecată și totuşi suntem siliți eu şi Flan 
să-i dăm parale. Fa ar fi în stare să-l bage 
pe Flan în puşcărie. Dumnezeule! Ce tară!» 
_— Pe plicul scrisoarei nu se află adresa 
florei? întrebă Doug. 

— Ba da: 758 West strada 45. Robson mi-a 
spus că ea îşi schimbase foarte des locuinţa, că 
este o exaltată şi că susține că Jossie i-a luat 
bărbatul ceea ce nu este adevărat. El a pără- 
sit-o din alte motive. iaz | 

Deodată auzirăm în camera alăturată gâfâi- 
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tul unui om. Doug deschise uşa bruse și n ne 


 aflarăm faţăm tată cu Flandrin. 


CAP. IX. 


Flandrin ne făcu impresia unui om care 
“sfârsise cu viața. 

— Vă rog să mă scuzaţi, ne spuse el. Am 
întârziat deși voiam să vin aici mai devreme 
ca să vă primesc înăuntru, 
~ — Dece n'ai venit cu maşina d-tale? îl în- 

irebă judecătorul. 

Dar Flandrin îi aruncă o privire dispretui- 
toare și se adresă lui Coli: 

— Domnule comisar. am fost ca ameţii. N. 
"stiam ce fac. Am luat-o razna pe străzi 
"ce mam trezit în fața casei mele. 

Colt îi arătă neorânduiala din casi.. 

— Dar ce sa mai întâmplat? între 
drin. 


— Doui indivizi sau introdus în locuiniut 
d-tale. sau întâlnit si probabil că între «i 
sa dai o luptă Apari. Stim că numai unul 
dintre ei a părăsit locuința, dar unde se află 
celălalt nu am putut încă stabili. y 

Flaudrin părea din ce în ce mai zăpăcit, 
„= Dar cine sunt acei indivizi? întrebă el. 
ui — Eşti în conflict cu prima d-tale sopol îl 
on judecătorul. 


— Eu? Cu Flora? Nu. In afară de zintăiu 
ale lunii pentru noi nici nu exista. 


"— Te întâlneşti des cu i ea? 
— Nu. Dece? 


Colt nu zise nimic ci îşi aprinse lacio o. 


figare. Flandrin simţise că-l prinsesem cu o 


| 
iy 
K 
i 


minciună şi se corecta: 

— Vreau să spun, câteodată. Dar aceste in- 
tâlniri mă desgustă. 

— li plăteşii o sumă destul de inaani ë 
observă Doug, - 

— Da. Fosta mea sofie ma actionat în ju- 
decată aici în America şi legile d- voastră i- au 
dat câștig de cauză. 

— Ai datorii? 
ma Da. 

— Mai te interesezi de Flora? 


— Nu. 
Doug ar mai fi vrut să-i puie câteva înire- 


‘a, l 


bär; lui Flandrin, dar Colt i-o luă înainte Ju- 
'decătorulwi, 


— Inspec torul Flyn va. percheziționa toată | 
asa. declară el. Până atunci poate că ne poţi . 
'da lămuriri asupra unor anumite hârtii. 

— Nu știu despre ce este vorba. 

— Le vom examina pe toate, se amestecă . 
| Doug, Documente, registre, scrisori... 

— “Dece? 
„— Pentru a descoperi pe bărbatul sau pe 


e a care o ura atât de mult pe soția d-ta E: RR 
zi in cât eu urmări it: © Dână au uncIs-o. Poate a 
„Nem găsi printre hârtiile as categ, XE : 

Borre. lumuritoare. | și 


o seris A 
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— Veţi găsi aci o grămadă de scrisori stu- 
pide, recunoseu Flandrin, dar lipsite de im- 
portanță. 

— Ce fel de scrisori? 

— Dintre acele pe cari obisnuieste să le 
trimită publicul. Soţia mea şi eu am primit 
foarte multe asemenea scrisori. 

— Ñi le-aţi păstrat? 

— Da. Pentru albumul nostru. 

— Nu despre asemenea scrisori este vorba, 
ei despre scrisorile pe care i le-a scris soției L 
d-tale. Marburg Lovell. ti ceva despre ele? 

a Stiu că Lovell îi scria. O socotea un 
vânat uşor de capturat dar nu ştia cât de mult 
îl dispreţuia. Ştiu că sa vorbit mult pe soco-/ 
teala lui Jossie. Prima mea soție voia să mă! 
convingă că Jossie î îmi este necredincioasă dar! 
Jossie nu mă iubea decât pe mine. 

— Si dacă nu te-ar fi iubit? îl întrebă Colt. 
Să presupun că te-ar fi înşelat. Ce-ai fi făcut 
atunci ? 
= — Aşi fi strâns-o de gât, declară Flandrin. 

— Și după asta te-ai fi pream poliției? 

— Nu. Dece? 

— După spusele d-tale. ar trebui, în cazul- 
când am putea să-ți dovedim necredința so- 
“ţiei d-tale, să conchidem că d-ta eşti asasinu 
soţie diale 

Flandrin încrucişe brațele şi surâse. e, 
Nu văd dece căci în cazul acesta ar lre- 
þui mai întfiu să-mi dovediți când si cum am 


TI 


ucis-o, ne spuse el. Dacă aşi fi vinovat, d-le 
Colt, m'aşi apăra până în pânzele albe chiar 
dacă aşi avea certiludinea că trebuie să mă 
lupt cu cel mai iscusit comisar al poliției new- 
Yorkeze. 
Flandrin discuta cu însuflețire şi deodată 
figura lui căpătă o înfăţişare dușmănoasă. 
=- — Cu toate că mi-am pierdut soţia în im- 
prejurări atât de tragice, m'am supus cu to- 
tul exigențelor d-voastră. Ce mai doriţi să 
titi dela mine? Vreau să vă dau ori ce con- 
curs dar vă rog să curmați discuţia cât mai 
epea e | 
| — Dragă d-le Flandrin, spuse comisarul. 
robabil că va trebui să rămân mai multe ore 
aci, să cercetez toate hârtiile ce le vom găsi 
E sa-ţi mal pun o mulţime de întrebări. Dacă 
mu vrei să colaborezi cu noi în aceste condi- 
iuni, va trebui să te arestez. 
Şi fără să mai aştepte răspuns, Colt îşi vă- 
zu de treabă. 
intrun colţ se afla un mic geamantan de 
picie. 
— Ce se află înăuntru? se interesă el. 
-~ — Cinematograful nostru. I l-am dăruit so- 
tiei mele de ziua c.. 
|. — Ai un proiector? A A 
| — Desigur. Şi tot ce trebuie pentru o bună 
'proecție. PANEN, 
= — Ài filmat ceva pentru aparat? 
— Foarte puțin. Nam prea avut timp. 


aia 


— Unde sunt filmele? 

— latăle, spuse Flandrin, întinzându-ne ø 
cutie. 

Montaräm aparatul, făcurăm obscuritate în 
cameră şi începurăm să proiectăm filmele, 
“Erau vederi luate în diferite localităţi pe 
unde fuseseră în turneu. Apoi, văzurăm figuri 
din anturajul lor apropiat, prieteni ai Jossiei. 
Mai întâiu apăru pe ecran signor Sebastian. 
„„.— Era gelos de gloria soţiei d-tale? întrebă 
OLE, ij 

— Nu căci se credea mai talentat şi atât 
„de superior încât considera că nu este de 
„demnitatea lui să fie gelos. De fapt, soţia mea 
îl întrecea dar el afirma că el este regele a< 
crobaților pe când ea este doar regină, ji 

— Pe cine este gelos Sebastian? 4 

— Pe nimeni. De altfel nici nu văd pentru 
ce ar fi. De fapt... 

— De fapt ce? | 
„— Sebastian îmbătrâneşte. Eu sunt mult 
mai tânăr de cât el. Eu şi soția mea făceam o 
„mulțime de planuri. Intr'o zi, când voiu fi în 
„stare să execut fără greş, dubla săritură, eu 
„aveam să devin regele aerului iar ea regina 
„mea. Dar acum toate astea sau dus, înches 

Colt părea foarte satisfăcut de experiența 
pe care o făcea. AB 

Pe ecran, personagiile continuau să se 


ANI 
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mişte. Flandrin încerca dubla săritură dar nu 
Tisbuiea. Apoi venea Eddie Stevens care 
piine câteva cuvinte cu Sebastian. Flan- 
drin îi explciă lui Colt că în scena aceea Se 
ete îi reproşa lui Eddie că uneltele nu 

lerau în ordine. 

„— Acesta era dealtfel singurul al lui Eddie, 
ne explica Flandrin. Dar Eddie în ata foarie 

devotat lui Jossie. In timpul unni turneu, ca 
H-a salvat vieaţa. Asta na uitat Eddie nicio- 

dată. Cu toate acestea sunt convins că dacă 
[in astă seară Eddie ar ti lost atent, ar fi re- 
mişit să o prindă pe Jossie în timp ce se prä- 

buşea. Eddie este un băiat foarte cinstit. Ni- 
odată nu l-am prins cu vre-o minciună. Du- 
pă părerea. mea, de el nu mai este nevoie să 

va ocupați. lu 
| Colt nu spuse nimic. Pe ecran apăru acum 
(Isabela. 
= — De când o cunosti pe femeea aceasta! f: 
întrebă comisar ul, ly 
| — Când m'am însurat cu Jossie am gäsit-o i 
în slujba ei. 
„— Sti ceva despre trecutul Isabelei? 
f — Da. Ne vorbea mereu despre trecutul 
ei. Isabela se consideră o ființă superioară ṣi 
'este o biată femee amărâta. i 
Această afirmaţie ne fu confirmată de 
'scena următoare care apăru pe ecran. În to 
iul unei discuţii cu Jossie. aceasta ridică 2 mâna i, 
ca so lovească. UA i 


TA, 
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— -Asta nu are nici o imporianță, spuse 
Flandrin. La Tour avea temperamentul ori 
cărei artiste. Intocmai ca o actriță de operă. 
O apuca furiile câteodată dar îi trecea tot 
atât de repede. Scena aceasta am turnato in- 
voluntar. 

Flandrin considera aceste accese lipsite de 
importanță. Dar numi amintesc să mai fi 
văzut vre-odată o figură atât de contractată 
de furie ca aceea a lui Jossie în scena aceea, 

— La Tour a râs când a re văzut scena aceas- 
ta, susținu Flandrin. Ma oprit s'o distrug. Se 
înțelege că după asemenea scene, Jossie re- 
greta “acidentele şi Isabela ca şi Eddie o înţe- 
Dear perfect. 

Eram uimit. Ceea ce ma impresionat adânc, 
ca şi pe Colt, era expresia figurei Isabelei în 
timpul acelei scene, Camerista părea tot atăt 
de furioasă ca şi stăpâna. Tabloul se schimbă 
şi acum detilă în faţa ochilor noştri aproape 
tot circul. Flandreau executa câteva figuri du- 
"pă care se înclina înaintea lui Jossie care îl 
aplauda furtunos. Apoi cei doui stăteau cu 
faţa spre operator, în spatele lor apăra silueta 
puternică a unui negru cu monoclu şi joben. 

— Keblia! PE PA Doug. 
= Medicul Ubangilor se apropie de cei doui 
şi încercă să-i vorbească lui Jossie dar Flam 
dreau îl împiedică. [sbuti în cele din urmă 
şi Colt care nrmărise cursul unei şcoli de sur- 


si 


do-muţi, descifră după mişcarea buzelor lui 
că spunea următoarele: 

— Te ameninţă primejdii bizare. Fi atentă 
în orice clipă. Ori ce moarte e nenaturală. Ui- 
te_te în sus. 

Si cu aceasta filmul se sfârşea. 

— Ceva tot am aflat, opină Doug. Nu ne- 
am pierdut vremea degeaba. Filmele acesiea 
le vom lua cu noi. 

Aceste cuvinte avură darul să-l scoată din 
'sărite pe Flandrin. 

— La ce? întrebă el, enervat. Ele reprezintă 
doar o amintire care n'are valoare decât pen- 
tru mine. Ce să facă poliţia cu ele? 

„Si de ce nu vrei să te desparţi de ele? stă. 
rui judecătorul. Poliţia ţi le va restitui imediat 
ce nu va mai avea nevoie de ele. 

Dar Flandrin nu se declară satistăcut. 

— Pentru poliţie, filmele acestea sunt fără 
importanță dar mie îmi sunt scumpe. Nu i le 
las poliţiei. A 

Lmg se înfurie. ha 

— Ascultă Flandrin, purtarea d-tale mi se 
pare suspectă, îi spuse el. 

Atunci Flandrin se ridică dela locul lui şi 
“arătă uşa. 
= — Mam săturat! strigă el. Am să vă dau 
afară. | 
Ca o panieră se năpusti asupra lui Colt dar 
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acesta Care era un măesiru In pu jitsu, îl ve. 
pezi cu o singură lovitură, la pământ. 

ai Ridică- te Flandrin È, Pi SIRSE Colt îm pă- 
cinitor. Calmează-te. În modul acesta nu ne 
“vei dovedi nevinoviijia d-tale. 

Flandri» se seulä de jos. 

— Îmi propusesem. să fru linistit, declară el 
Dar cum să nu-ți pierzi răbdarea când toată 
lumea te acuză de crimă. Nu i-am făcut nimis 
O iubeam, | ăsaţi-mă să rămân singur cu ca. 

— Singur! râse Dong. Colt. dacă mă lasi 
„singur cu omul acesta să] interoghez cwn ştiu 
eu, vom afla adevărul la iuțealà. 
- Propunerea aceasta se păru căi surâde lui 
Colt. Nervii hui Flandrin erau complect dis- 
tusi. 
= = Bine., Mergeti în bucătărie, consimti co- 
„misarul. Până atunci Tony şi eu ne vom con- 
tinua cercetările în liniste. 


“Doug şi Flandrin se reiraseră în bucătăria 
"ŞI noi rămaserăm singuri. 4 
— Avem ceva mai bun de făcut, Fony, îmi 
spuse el. de cât să ascultăm palavrele lui Flan- 
- drin. Flandrin nu-i prost şi Bea se va Con- 
„Vinge curând că Flandrin nu-i spune de cât 
- ceea ce îi convine lui. Va trebui să ne lămurim 
“bine asupra celor două femei ale lui Plandrin. 
Prima lui nevastă poate fi bănnită dar şi el 
„avea e abea pa motive să se scape de Jossie, Unu], A 
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dintre motive ar fi gelozia. Apoi mai sunt me- 
dicii circului. Amândoi puteau să o otrăveas- 
că usor căci amândoi cunosc bine otrăvurile. 
D-rul Chay aray în special, El este acela care 
ia adus pe Ubangi., Insă în cazul acesta ar 
trebui s să lira mobilul crimei. Si Flandria 
peate fi bănui. FI o iubea pe Jossie și o cunog- 
tea înainte de Flandrian. Flandreau era selos 
pe Flandrin dar în cazul acesta dace să o grip 
ucis pe Joss sie ṣi nu f 


pe el ? Pentrucă ea îl pre- 


fera pe Flandria şi nu pe el? lată o mulţime 


de chestiuni il Cati ficlreieaa lămurite. 

late un coli al camerei, găsirăm un cufăr. 
Colt îl deschise. Era plin cu tot soiul de hârtii 
ŞI obiecte lipsite de importanţă cari zăceau 


claie „peste g grămadă întro despărfitură inte- 
rioarăi.. Această despărțitură, Colt o ridică în 


sus si scoase un strigăt de groază, 
In cufăr se afla ghemuit într o poziţie gro- 


tescă. cu fata în sus, cadavrul unui negru. Era 


e care zăcea în fundul cufărului cu ben 7 
exata tiuată. g, N 


CAP K 


LA EAT rămase sula vreme pe gânduri. Aceas. 

| tă i descoperire lugubră îl sguduise profund. > 
= — Un lucru e sigur, spuse el în cele dia 

mă, Acela « care a reușit să-l răpu nă pe pute 
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nicul Keblia trebuie să fi fost el însăși un 
atlet. I s'a tăiat beregata adânc si totuşi aproa- 
pe că nu există urme de sânge pe marginea 
rănii. A fost deci ucis în altă parte. Dealtfel 
cadavrul prezintă o rană şi la cap. Nu văd 
însă arma de care sa folosit ucigașul. Suntem 
probabil în prezența indicilor luptei care sa 
` dat aici. Dacă l-am putea găsi pe celălalt poa- 
te că ai da peste ucigaș... 

— Crezi că asasinul lui Jossie este identic 
cu acela al negrului? 

— Este prematur să tragem concluziuni in 
această direcţie. Dar oricum, crima aceasta 
pare să fie sâmburele problemei. Inainte de 
a-l chema pe Doug să procedăm la o primă 
examinare. 

Colt nu se atinse de cadavru ci îl examină 
atent contemplând interiorul cutărului. 
= — Curios, observă el. Despărţitura de dea- 
supra cufărului era plină de hărţoage şi în 1m- 
teriorul lui, nu se află decât cadavrul negrului. 
Nu este de presupus că cineva să fi grămădit 
“lucrurile deasupra și partea de jos a cufărului 
so fi lăsat goală. Cu alte cuvinte: ce se afla 
în cufăr mai înainte şi unde este conţinutul? 
Probabil că erau hârtiile pe cari le-am găsit 
în interiorul şi pe deasupra biroului. 

Colt îşi aprinse o ţigară în timp ce mintea 
sa lucra febril. 
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— Deasupra uşei lui Jossie La Tour, Eddie 
a găsit mica figură de lut şi când aia vrut să 
vorbesc cu Keblia, negrul dispăruse. Cu cinci 
minute mai înainte vorbiserăm cu el. Cu si- 
suranță că a plecat încoace, monologă el. Dar 
cece? Poate pentru ca să distrugă ceva în le- 
sătură cu crima. Dar dece a fost ucis? [Dacă 
Keblia a ucis-o pe La Tour, cine l-a ucis pe 
Keblia? Nu pot să găsesc legătura, Tony. Da- 
că a fost ucis de un prieten al lui La Tour, 
dece acest mister? 


Deodată, Colt se aplecă deasupra cufărului 
de unde scoase cu multă precauţiune uu 
obiect. 

— Asta schimbă situaţia radical, declară el, 
arătându-mi obiectul. 

Era un obiect de metal. de mărimea unei 
banane şi avea înfăţişarea unui proiectil. Era 
un glonte de alamă de un tol şi jumătate si în 
locul umpluturii de plumb avea un vârf de | 
aluminium. Ce fel de proiectil era acesta? 
Peniru ce fel de armă. Nu mai văzusem nicio- 
dată un proiectil atât de ciudat. Dece se afla 
el lângă cadavrul negrului? 

Toate aceste întrebări îmi trecură ca ful- 
gerul prin minte. 

— Ştiai că ceai se află aici? întrebai 


pe Colt. 
= — Nu dar am avut intuiţia că n'am cerce- 


„tai destul de bine cutărul. Insă am e idee. 

' Mai înainte de a mi-o impărtăşi, auzirăm 
„ sgomotul produs de apăsarea unei clanţe. Colt 
väri proiectilul în buzunar. puse capacul eu- 
„ ărului la loc și deschise usa. În prag deterăm 

“peste Doug. 

— Au pol scoate nimic dela Flandrin, ne în- 
 ştitmță el. Poate încerci tu Colt, ceva mai tår- 
- zim, Trebuia sä încetez căci între timp a so- 
„sit prietenul täu profesorul Gminder. 5 
ju Prietenul mou? Nu Lam văzut niciodată, 
-Vine tocmai la tim p căci am mare nevoie de 
el, Unde este Flandrin? e cz) a 
„i In bucătărie. Vă rom să intraţi, domnule 
" profesor., 
= =— ifi mulțumesc profesoare, că ai venit până . 
„aici, îl întâmpină Colt. Apoi îi povesti tot ce 
„se întâmplase la circ. AU 
= — Doctoral Luckner, m'a informat declară 
 Gminder. Vreţi să aveţi unele lămuriri despre 
Ubangi. Vă voiu ajuta cu plăcere. Sunt sin- 
gurul american care le cunosc dialectul. - 
„.— Să începefi deci, profesoare. Poţi să-mi 
„Spui ce însemnează cuvântul juju? 
:'— Însemnează o f igură de pământ care du- 
„pă a lor credință poate să abată moartea ce-l 
„pândeşte pe cineva. 
„Colt îi arătă fisura găsită de noi. ee cita 
= Am văzut mii de asemenea fi guri, ne spu- 
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se Gminder. Medicul Ubaneilor te poate T T 
muri. EL îți va spune desigur că s päritele ban 
comunicat că în contra hui Jossie La Four se 
plănuieşte un atentat. Pentra a o ocroti, a fa- 
cut această statuetă pe care a siri pi s-o cu 
un ac, Apoi a atârnat-o deasupra usei artistei. 
pentru ca atunci când duhurile rele vor veni 
şi vor găsi figurina străpunsa în drepiul ini- 
mei să Croada că Josie a muril si să sè inioar-' 
cà din drum. 
Su Mrenea aceasta mai dăinuieşie ṣi astăzi 
la Ubangi 
— Pe a ştiu eu, da. Este un obiceiu răs- 
påndit până în insulele incepărtate din Ocea- 
nul Pacific. pile 
- Toate sunt bune si frumoase, dar ce are 
aface chestia asta cu crima ce ne preocupă, - 
întreba Doug. i 
Mai hnli de cât îti închipui, răspunse 
Colt. Presupune că nw spiritele ci alteinev 
sau alteeva l-a informat pe keblia despre asa- 
sinatul ce se pune | care și să taral a vrut 
so salveze în modul acesta pe Jossie, Să zicem 
că individul i l-a lornizat un proiectil pe ca- 
re îl am în buzunarul meu. EL vine aici spre 
a-l înştiința pe Flandrin, spre a-i spune cine 


"este asasinul sotiei lwi şi pentrucă ştie prea 


multe, negrul este ucis la rândul lui. 
aa Ucis? 
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— Nu se poate! 

— Ba da, spuse Colt şi deschise culărul. 

* — Oribil! exclamă Doug. Trebuie să-mi fac 
datoria, adăogă el şi începu să examineze ca- 
davrul ceea ce făcu şi profesorul. 

— Ceea ce vedem aici, ne spuse profesorul 
nu are legătură cu nici un rit. Un Ubangi sar 
sluji pentru o răsbunare de o săgeală otrăvită. 
Niciodată nu sar preta să-i taie unui om be- 
-regata cu cuțitul, căci Ubangi se tem de sân- 
ge. Vă sfătuiesc, dat fiind lecăturile strânse 
„ce există între medicul-vrăţitor al Ubangilor 
şi credincioşii lui să luaţi contact cu aceştia. 
Ubangi sunt sălbateci dar nu sunt idioţi. 

— Tony, îmi porunci Colt. Cheamă-l pe 

Robson la telefon şi spune-i să-i adune pe 
Ubangi ca să-i am la îndemână, 
Ta timp ce ceream legătura cu circul, Colt 
si Doug îi punea diferite întrebări profesorului 
iar Flandrin care intrase și el în cameră stă- 
tea rezemat de un dulap şi privea în gol. 

In cele din urmă îl obținui pe Robson la 
telefon. Se afla în biroul încăperi ale cireului, 
mă informă el. | 
— Spune-i, îmi ordonă Colt, că profesorul 


si cu mine vom fi acolo pe la nouă dimineaţa. 


Șă ne aştepte căci vrem să vorbim cu el şi cu 
„ Ubangi. | 
“Robson făgădui să ne aştepte. 


i 
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Apoi Colt îi trimise pe Flandrin și pe pro- 
fesor în bucătărie iar mie îmi dete însărei- 
narea să invit telefonic comisia criminalistică. 

Inainte de a eşi din cameră, Colt îl mai re- 
tinu o clipă pe profesor. 

— Uită-te puţin încoace, îl rugă el. Ce vezi? 

— O mână... 

— Nu. Uită-te la unghiile cadavrului. Vezi 
siratul subţire de pe vârful degetelor şi de 
sub unghiile negrului? 

— Da. Pare umed și bate în verde... 

— Da. Cunoști vre-o substanţă de care se 
folosesc Ubangi şi care lasă asemenea urme? 

— Nu, | 

Când rămaserăm numai noi trei, Colt ne 
rugă să-l însolim în camera de baie pe care 
o examină atent. 

— Negrul a fost ucis în sufragerie, ne expli- 
că Colt. Asta ne-o spune firele de păr cret pa 
cari le-am găsit între cioburile plăcii de cris- 
lal a mesei din sufragerie. Apoi a fost târât 
încoace. [n două locuri am găsit pete de sânge, 
Negrul a fost asezat cu capul peste cada băii 
şi acolo i sa tăiat beregata. Sângele sa scurs 
pe canal. Frumoasă treabă. După ce s'a scurs 
sâneele, cadavrul negrului a fost vârii în 
cufăr. | 
Câteva minute mai târziu sosi comisia cri- 
minalistică. Nu lipsea de cât d-rul Multoolez, 
In locul lui veni d-rul Nickerson. Printre po- 


lijişti se afla și acela care Fusese însărcinat sil 
urmărească pe Flandrin. 
Din nefericire, pe drum, l-am scăpat 
din ochi. 
1 Unde? sr A Colt. infuriat. 
— Cu trei blocuri înaintea casei acesteia. 
Mă {ineam după el însă Flandrin a intgat în- 


tro prăvălie si apoi a dispărut, L-am căutat 
zailarnie pretutindeni si apoi m'am dus la pre- 
fectură unde am depus un raport. 

Chestia ge complica deci căci Flandrin avu- 
sese destul timp la dispozitie spre a-l folosi ea 
sa comită o crimă. 


În timp ce se luau amprentele găsite Colt 


î: arătă lui Fivn proiec tilul găsit dar nici 


Flyn nu-si amintea să mai fi văzut vreodată 
un asemenea proectil. (olt decise să-l irimeată 
spre examinare unor expertii. 
Apoi ne telefonă chimistul dr. Clesleek. 
— Spune-i lui Colt că are dreptate. îmi ce- 
munică el. La Tour a fost ucisă asa cum a 
bănuit. 


Colt se repezi la telefon, 

$ —— Hallo! Clesleck. Ai cercetat frunzulițete 

"" eolierului? Asa? Si rochia? Din amândouă? Și 

„ce gaz? Aha. Aşteaptă puțin, să-mi notez. 
D-rul Multooler a examinat plega pele cada- 

vrului:? Bine. îți muljumese, Astept conelu- 


ziile d-tale scrise, 


— Ce este? întrebă Doug. 
— Am observat, spuse e Colt, că atunci când 
eu examinam cadavrul lui Jossie, Tony å îsi lua 
note scrise. Si bine a făcut căci eu n'asi fi fost 
în stare căci simţeam că-mi vin lacrămile. 
ste. Îmi amintesc foarte bine şi 
eram de părere că... 


— Nu m ai înțeles, dragă. Eu nu sunt un | po- 
litist slab de înger. 
io o — Atunci? | 
= _— Mi-a bătut la ochi că frunzuliţele colie= 
rului își pierduseră sirălucirea. Atingei rochia 
artistei și mai târziu când cu aceeaşi mână mi 
feccai la ochi căpătai certitudinea asupra cau- 
zei care a provocat prăbuşirea lui Jossie. 
— Cum aşa? 

— Cauza era un gaz lacrimogea. 

— Un gaz lacrimogen? 

— Da. Si acum stiu si ce-i cu proiectilul ce 
l-am găsit lângă cadavrul negrului, Este un 
proiectil de gaze lacrimogene. NA 

— Cum se poate? întrebă Doug neîncre- 
zător. Asupra gazelor lacrimogene sunt per 
fect orientat. Dack cineva pui fi utilizat, tot 


| 


"circul ar fi trebuit să lăcrămeze. Gazele lacri- i 


E P 


„ mogene sunt vizibile. Ele produc un nour alb. M 


“Este exclus, Colt. 


a oo E totuşi aşa cum iti spun, Unele Ep i | 
Nnu- -mı sunt încă lămurite. Gazul PRR na dela 


92 


rochia lui. Jossie. Intr'un mod oarecare el tre- 
bue să fi ajuns acolo. Jossie a fost gaziticată 
şi sa prăbuşit. Da, Doug. Avem de alace cu 
un criminal foarte rafinat. Clesleek afirmă că 
sa întrebuințat  chloracetophenol. Sub in- 
fluenţa căldurei, gazul acesta apare mai în- 
iâiu ca un uşor nour albăstrui. Gazul acesta 
irită ochii atât de tare în cât pierzi vederea 
pentru câteva minute. Acum îmi explic şi ur- 
mele de lacrimi de pe fala artistei. Afară de 
asia am găsit în cutărul în care se află negrul, 
un proiectil neîntrebuințat. De unde avea Ke- 
blia proiectilul? De unde ştia... 
„Colt merse la telefon şi ceru să i se trimeată 
dela poliţie pe funcţionarul care se ocupă cu 
armele. | 

— Colt, propuse judecătorul. Până acum, 
nimeni nu l-a percheziţionat pe Flandrin: Aşi 
vrea să o fac acum. i 

— Crezi că ai se găseşti ceva? 

— Poate. 

— Bine. Încearcă. 

Funcţionarul serviciului antropometric ne 
înstiință că descoperise diferite amprente digi- 
tale în apropierea comutatorului electric. 

—  Aparlin negrului? 

— Dece? 

— Amprentele pe cari le-ai găsit sunt lipi- 
eioase? su 


— Nu. 
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— Atunci pasta colorată sau ce-o fi, a a- 
juns pe degetele lui Keblia după venirea lui 
aici. ei Aitceva ? 

— Nimic. Incă nu am terminat cercetările. 

Telefonul sună şi Hurely dela secţiunea ar- 
melor mă informă că va sosi peste zece mi- 
mute. 
Când pusei receptorul la loc, intră Doug. 
F — Colt! strigă el vesel. Am isbutit. Am cea 
mai „concludentă dovadă. 

„— Ce ai găsit? 

— Cazul este:limpede ca lumina zilei. Cine 
cunoştea gazele chimice? Flandrin. Cine avea 
ocazia să se folosească ae un asemenea pro- 
iectil? Flandrin. El se afla în  obscuritatea. 
din gangul de intrare al artiştilor şi îşi oberva 
femeea în timpul reprezentaţiei. El avea ac- 
cesul nestânjenit în acest apartament și iL 
putea ucide pe Keblia aici fără nici o teama 


E N 
că va fi surprins. Avea o mulțime de motive... 


He asigur că este aşa, Colt. | 
© — Foarte interesant ceea ce spui, remarcă 
'acesta. Dar dece a ucis? Din gelozie? Din ras- 
'btinare? Pentru a pune mâna pe suma aste 
gurată? Pentrucă o mai iubea pe prima ne- 

vastă? Ori de ce? d 
=| — Colt, am dreptate. Până acum, ai lămu- 

ipit mai toate enigmele ce le-ai avut de des- 
legat dar de data aceasta trebuie să-mi re- 
'cunoşti succesul. Pentru mine cazul este lä- 
murit. L-am interogat pe Flandrin. Este un 


K 
[să 


om siret. dar pe mine nu mă va induce E 
"eroare. A încercat să mă convinga Ca asasinul 


dela el. Prima 


cală 


soției este 


ui ă jitorie în care crede. Dar aflu eu adevărul 


lui soție o ura pe Jossie, Ea o 


 uemărea si noi stim din scrisoarea ce i-a a- 
= dresat-o Flora lui Flandpin că a văzut-o pe 


-Jossie 


întâlnindu-se cu Lovell. Flora voia să-l 


"recâștige pe Flandrin și el a recunoscut acest 
i lucru. Amândoi voiau să se descotorosească de 
= Jossie. Flora Becker a asistat şi la reprezen- 
A tație si Flandrin stia acest lucru. 


„— Altceva? 
„Doug schiţă un zâmbet luându-și un aer 


a b. superioritate. 


Da. Nam terminat. lată ce am căci în 
Me ai pijamalei lui Flandrin, spuse el 


" arătându-i un clonte indentie cu acela găsit 


NE. 
i ajr 


S în clipa aceea intră şi Flandrin. i 
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În cutărul în care zăcea cadavrul negru ui, 


— e a spus Flandrin când 1 l-ai arătat 


sn i ng a apărat prosteşte afirmând că n'a vä- 
| 90 Na Si-acum ce ai de gând să faci? 


t proiectilul in viata lui. 


< — Il iau pe Flandrin cu mine. Oamenii mei 


a. yor interoga încă odată. Acum este ora 
în două şi jumătate, Sper că până dimineața va 
Ai ar turisi totul. 

Kane Eşti satistă cut de teoria ta? 
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Keblia. Mi-a vorbit mult gespre îi 


ai fost chimist. Dragostea d-tale sa trans- 
sormat în ură. D-ta ai meis-o şi cu te arestez 
pentru criză. 

Colt nu se «puse la această arestare. Ir re- 
ana numai lui Doug. să lucreze prudent 

i fară brutahtate. 

— Tu mai rămâi? îl întrebă Doug. 

— Da. răspunse Col. Eu mai am de lucru 
aici. 

Sraa Da? 

— Da. Trebue să-l descopar pe adevăratul 
asasin. 


CAP 


După plecarea lui Doug, cadavrul negrului 
ifu fotografiat în poziţia în care fusese. gasit 
apoi fu m i, E la morga pentru autopsie, 


Apoi veni Hurely. Colt îi arătă proiectilul 


pas în: buzunarul pijamalei lui Flandrin. 
Ai mai văzut vreodată un asemenea 
proiectil? îl întrebă comisarul. 


_— Da dar nu identic. Acnm îmi aduc amin- 


te că am văzut fotogralia unui asemenea  / 
proiectil care a fost patentat de curând de 
abia Patenielor. pi 
| — Este un proiectil de gaze? 


TOL Da. D gaze lacrimogene. Raza de ac- e 
S tiune a acestui gaz lacrimogen aproape. inve M 
o giptl, este « le circa 150 de metri. Dee că se 


Er află în vânzare, nu ştia, 
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— Păcat că asemenea invenţiuni nu sunt 
supuse mai întâiu autorizării poliției, 
= — Ai dreptate. 
|— Inainte de toate am nevoie de dovezi. 
Cine fabrică sazul acesta? 

— Laboratorul Federal din Pitisbure. Cu- 
nosc pe un funcționar de acolo. 

— Atunci chiamă-l imediat la telefon. 

Mă pusei în legătură cu centrala telefo- 
nică şi comunicai comanda pentru Pittsburg. 

— Laboratorul Fereral fabrică şi alte ar- 
me de moarte aparentă? întrebă Colt. 

— Da. Noi le folosim în serviciul exterior 
al închisorilor pentru cazurile de rebeliune 
sau de încercări de evadare. Sunt gaze cari 
nu produc moartea ci doar amețeli, De fapt 
nici nu sunt gaze ci o substanță solidă, crista. 
lizată care se transformă prin căldura pro- 
dusă de forța împușcăturii în gaze. Aceste 
gaze provoacă o puternică durere de ocht. 

— Exact. Nu înţeleg însă dece împuşcătu- 
ra nu a lăsat nici o urmă pe trupul lui La 
Tour. Nicăeri vre-o rană ci doar o mică frun- 
“zuliță de meta! îndoită, 

-= -— Explicaţia e foarte simplă. Proieciilul 
„este din aluminium și e foarte usor, El poate 
să sfarme un geam la o distanță de cincizeci 
de međțri dar nu poate pătrunde printrun 


corp dur sau prin carne. 


i CAR 

O fănire serioasă nu ar fi cu putință de 
cât dacă se trage de foarte aproape, 

— Se aude împușcătura? 

— Desigur, chiar destul de tare. 

— Prin urmare aceasta a fost pocnitura 
pe care am auzit-o în disonanță cu sgomotul 
tobelor. da 

Colt se puse în legătură cu expertul fabri- 
cei de gaze. TA 

— D-voastră fabricaţi proiectilele de un 
tol și jumătate purtând menţiunea 2X1022? 
“Nu d-voastră? Cine? Societatea de gaze la- 
erimogene din New-York? Cu cine trebuie 
si vorrbesc? Cu Ilaukley? Bine, multumesc. 
Cum ati spus? Societatea aceasta a desco- 
perit un nou gaz aproape invizibil? Noul 
vaz poate fi foloit de ori cine? Aha înlelez. 
Spui să este folosit la vânătoare? Bine mul- 
(umesc. 

Colt puse receptorul la loc. 

— Lămuririle acestea sunt foarte intere- 
sante. Fi bun, Tony si cere legătura cu 
“Hauklev. | AEN 

Colt îl întrebă dacă știe cine a cumpärat. 
în ultimul timp gaze lacrimogene. 

= — Am lista la birou. răspunse Haukley. 
"Mă duc să o caut si am să vă telefonez. € 
Deodată auziră un trigăt asemănător unui 
vaiet. Cine strigase? lo câ 


7 
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CAP. XII o 


Cercetarăm pretutindeni dar nu tusităm 
pe nimeni în locuinţă. 

—- Glasul vine de afară, spuse Colt. 

Deschiserăm usa, Rezemată de perete, stă- 
tea o femee. 

— Cine esti d-ta: Flora? întrebă Coli. 

— Sunt soţia lui Flandrin. raspunse lemeea 
sie: îndu-si ochii cu batista. 

deran soție a lui Flandrin era îubrăcală 
simplu dar cu gust. In schimb era lardată 
puțin cam exagerat. 

Colt o invită înăuntru. 

li oferirrăm un scaun si Colt începu so 
chestioneze. 

— Cum te numeşti? o întrebă el. 

— Flora Becker. 

— Vârsta? 

— Dovăzecisişease de ani. 

Mai târziu aflarăm că de fapt femeea era 
de treizecisipatru de anl. 

— Unde locueşt; acum? 

— Intro cameră la Pensiunea Florenţa în 


4 


"strada 45. 


„— Åi vre-o ocupație? 
= — Nu, Primul meu so! îmi plăteste o pen 
sie alimentară. 

— Unde esti născută? 

— La Stuttgart. 


"— De când te afli în Statele Unite? 

— De un an, 

= Si nu faci nimic? 

— Nu. In Europa, soțul meu m'a părăsit şi 
eu l-am urmat aici. 

— De ce te-a părăsit? 

— Vroia să se însoare cu fogsie. 

—— Esti supărată pe el? 

— Nu. El era cu totul în puterea ei. ka 
“îl linguṣea, Cu tot soiul de intrigi l-a inde- 
păriat de mine convingându-l că însurându- 
“se cu mine a făcut o mare greșeală. 

— Nu-i de mirare că esti indignată. 

— Indignată: Nu. Mi-a părut rău de el. 
Stiam că intro bună zi va reveni la mine, 


Stiam că ea îi făcea viaţa imposibilă, 


— De unde stiai că Jossie a sost azila 


Lovell? 
— Am urmărit-o. O urmăream de multe i 
„ Voiam să capăt o certitudine. dpi, 
— Ai văzut-o în locuința In; Lovell? 

— Da, 
— Când? d 
— Pela două şi jumătate e a părăsit casa 
„lui Lovell, Ai 
$ Este adevărat 
i m Da. SI MINA, 
= Pe soţul d-tale l-ai văzut de curând? 


100 


— Da. Vreau să spun, mai inainte de a ple- 
ca în Europa. Rămăsese în urmă cu plata 
pensiei alimentare şi a trebuit să tratez cu 
el de mai multe ori pentru chestiunea aceasta 
Cu toate că îl iubesc, intentionam să mă a- 
dresez justiției. | 
— Acesta este motivul pentru care ai Ve- 
nit aici in astă seară? 
„— Nu. Am venit pentru că ştiam că soțul 
meu are nevoie de mine. 
- A avut o presimţire€ 

-= — Nu, Stiam ce sa întâmplat peniruca to- 
tul sa petrecut în faţa mea. 

— AI fost la circ? i 

-— Fireşte. Voiam să asist la debui sofu- 
lui meu. 
= Ce loc ai avut? 
— Un loc în prima bancă din rangul întâiu, 

— Mai ţii minte numărul locului? 

Flora deschise poşeta de unde scoase o 
contramarcă. 
= — Ai stat deci în careul J, Arep în faţa 
“lui Jossie? 

=- — Da. 

— Ai văzut-o căzând? 

= — Da, 

„— In momentul acela nu ai remarcat nimic 
EE 

— Nu ştiu dacă ceea ce mi sa părut mie 


abis 
mi 
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are o însemnătate deosebită, Am avut impre- 
sia că Jossie s'a speriat. 

— După ce a căzut, ce ai făcut? 

— Am părăsit circul cât am putut de re- 
pede și m'am îndreptat încoace. Poate că de- 
mersul acesta nu este tocmai corect dar mie 
mi-era tot una. Femeea care ne distrusese 
vieaļa nu mai trăia şi eu vroiam ca soțul meu 
să stie că mi-e milă de el şi că sunt dispusă 
să fac totul pentru el. Stiu că după părerea 
d_tale n'ar fi trebuit să viu dar eu sunt de 
altă părere. 

- Nici nu mă gândesc să critic demersul 
d-tale. o asigură Colt. Si ce ai făcut când ut 
sosit aci? 

— Am încercat să intru în apartament dar 
nu mi-a răspuns nimeni. Usile erau încniale. 
Am coborit. hotărită să-l astept pe soțul meu 
până se va întoarce acasă. Vam văzut rând 
ați intrat si i-am văzut si pe camenii politiei 
căci mă aflam peste drum. Mai târziu l-am 
zărit pe soțul meu părăsind casa însoțit de 
către doui polițiști. Am încercat să-i vorbese 
dar nu mi-a răspuns. Părea scos din minți. 
Apoi am venit sus. 

— Jossie s'a prăbu i! la ora zece și doya. 
Zeci, 

— Da. 

— La ce oră ai părăsit circul? 


UIE : "4 


“Cam după vre-o cinci minute. 
„Ai luat o maşină? 
— Nu. Am venit pe jos. 
— La ce oră ai ajuns aici? 
— Pela unsprezece fără un sfer 
i zărit pe cineva la fereastră? 
ici nu s'ar fi putut de vreme ce nu 


se. afla TINE înăuntru CăCI vV "am spus că 


am o usa incuiată. 
— Este adevărat că ai încercat să publici 
stea divorţului d-tale într'o revistă ilu- 


— Eu? Cine ţi-a spus asta? 
hohsen. El numea asia santaj. 
“gura femee; se întunecă. Holbä ochii la 


$ Coli anoj, siripă: 
— Dia mă consideri complice, nu-i asa? 
“Tossie și-a meritat soaria dar eu sunt nevi. 


„novală. L-am implorat chiar să n'o facă. 
olt. 0 lăsă să strige dar continuă so ob- 


"serve. 
— Sunt nevinovată, repetă ea, N'a vrut să 


„mă asculte. L'am prevenit. Nu mai poi. Vor. 
cu Flandrin. 


beste cu vinovatul... 
ne leşină. 
— eta urmare, Doug avea dreptate, spu- 


utile À Mai bine ajută-mi să aşezăm femeea 
pat mă îndemnă Colt, Staates pălăria, 
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Noteaza ie rog că astea nus de cât bali- 
verne. Nu este nevoie de un psihiatru ca să 
ne confirme că avem dealace cu o nevropată,. 
Femeea a fost astăzi la circ și a asistat la 
prăbuşirea lui Jossie. Ea a făcut imediat o 
lectură între moartea lui Jossie şi electul 
produs de scrisoarea ce i-a adresat lui Flan- 
drin, Apoi când a văzut că acesta este ridi- 
cat de poliție a crezut că el este ucigasul. 

(âteva minute mai târziu. ni se comunică 
telefonic lista cumpărătorilor de proiectile 
cu gaze lacrimogene. Ultimul nume de pe 
această listă ne uimi, 

— Fantastic! exclamă Colt. Ce nevoie avea 
ăsta de o puşcă pentru gaze? 

Vimirea noastră era îndreptățită. Cumpă- 
rătorul nu era altul de cât îndrăgostitul mi- 
lionar Lovell. 


CAP. XVIII. 


Colt îsi luă pălăria. | 

— Chiamă-l si pe C minder, îmi spuse el. 
Mergem la Lovell. i 

— Ce facem cu Flora? 

— Las-o în plata Domnului. Nu va dispare. 

Jos, Colt predete unvi agent, nota cu de- 
taie Florei spre a fi trimise lui Doug si 
dispuse ca în cazul când femeea se va des- 
tenta din lesin să fie condusă la Prefectură. 
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"Acasă la Lovell sunarăm mul 
ni se deschidă. 

D. Lovell ne primi în bibliotecă. 
„— Bună seara d-le comisar, sau mai bine ZIS 
bună dimineața, ne spuse el, Luaţi loc, Trai 
dafi voie să vă ofer o mică gustare? 

Colt refuză politicos, 


t lmp până să 


— Dorim să vorbim cu d-ta despre neno- 
rocirea întâmplată la circ, îi ex plică el. 

— Ati luat cazul în cercetare? întrebă Lo- 
vell. Mă surprinde că'mi atribuiţi vre-o legii- 
tură cu această afacere. 

— C'moaştem străduinjele d-tale în scopul 
„de a obține favorurile lui La Tour. 

— Da? Nu neg. 

— Șlim că ai mers cu aceste stăruinţe foar- 
te departe. | 

— Nici asta nu neg. | 

— Azi după.masă, Jossie La Tour a fost 
la d-ta. 

„— De unde ştii? | 

— Nu importă. Ai vorbit cu ea? 

„— Nu. Nu ştiam că vine. Ma aşteptat za- 
darnic timp de două ore. 
= — Silii ce vroia dela d-ta? 

— Nu. Am încercat să aflu dar nu m'a pri- 
mit deşi circul îmi aparține, Mi se pare că 
d-ta te interesezi de o asemenea întreprindere, 
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d-le Colt. Poate ai fi ae RONNIE „peri par- 
tea mea de proprietate, Ţi-o vând foarte eftin. 

Colt trecu peste această digresiune şi îu- 
trebă: 
— Eşti în posesiunea unei arme pentru 
gaze? SERA 

— Eram, rectificà Lovell. 

— Arma aceasta are o bătaie de 150 metri? 

— Da. Dar ce însemnează aceste întrebări? 
Legea nu mă opreşte să am asemenea arme. 

— Pot so văd? 

— Ah! Asta vrei? Ai uitat micul meu ghi- 
nion ? 
— Nu înţeleg ce vrei să spui. Răspunde-mi 
ie rog la întrebarea mea. 

— Cu plăcere. ripostă Lovell zâmbind iro- 

nic. Arma mi-a fost furată. Fri dimineaţă am 
ariunțat poliției furtul ei. Presupuneam că eşti 
în curent cu reclamatiile ce se depun la ser- 
viciul d-tale. Sau mă însel? -> Mi 
" — Despre reclamatia d-tale am aflat, de- 
clară Colt. Chiar aseară am vorbit despre ea 
cu asistentul meu. Nu mi sa spus însă că es% 
te vorba de o armă peniru gaze lacrimogene. 
 — Atunci afli acum. obiectă Lovell. 
— În ce scop ai cumpărat această armă? 
Cum ai aflat de existenţa ei si dece aveai ne- 
“voie de ca ? AA IN, NADA IAN Al 

— Nu înţeleg rostul acestor întrebări şi nici 
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rostul vizitei d-tale la o oră atât de matinală. 
Întrebările d-tale le conside» jignitoare. 

— le rog să mi răspunzi totuşi dacă nu pre- 
teri să fi interogat la poliţie. 

Lovell se înfurie. 

— Nam nimic de ascuns. declară el Toată 
lumea la New-York ştie că vânez fiare sălba- 
tece. Am vânat în Africa, în Asia și în Ame- 
rica de Sud. Finanţez circul. Acolo am aflat 
despre existenţa unei asemenea arme. Am vrut 
să constat dacă proeciilele cu gaze au vre-un 
efect asupra unor asemenea fiare şi Crumpa 
„mi-a Tăgăduit că va face o încercare. Astfel 
am ajuns în posesiunea armei. 

— Când ai cumpărat-o? 

— Cu trei zile mai înainte de a se întoarce 
Crumps din Georgia. 

— Ce model? 

— Asta nu știu. 

— Proiectilele sunt de mărimea unei ba- 
nane? 

— Da. 

— Câte proiectile ai cumpărat? 

— Patru sau cinci, 

— Si unde sunt gloanțele? 
= = Mi sau furat. 

= — Si ele ți sau furat? 

— Când ai "-clamat furtul? 


— Eri dimineaţa la 9. 

—— Când bănuieşti că s'a comis furtul? 

— Cu o seară mai înainte. Bineînţeles că nu 
"pot să precizez, ora. Permite-mi te rog o îu- 
"trebare: Jossie La Tour a fost asasinată? 

— Da. 
— Întenționezi să-mi atribui vre-o > legătură 
„cu crima? w 
— Sunt pe urmele asaginului, Crima a f. 
comisă cu ajutorul unor gaze lacrimogene. 

— Cum ai stabilit aceste lucru? 

— Întrebarea d-tale îmi dovedeste că eşti 
convins de greutatea unei astfel de descope- 
Piri, Regret că deocamdată nu-ți pot spune 
cum am ajuns la această descoperire. le rog 
să-mi dai amănunte asupra furtului ce s'a co» 
mig la d- ta. bata 
„— Nu-ţi pot spune decât că atunci când 
| m am idn bi cat re arma se > afla la locul ei 


KEN "Mi « se, pare că ETAN în clădirea d-tale 
„este peve cu un semnal de alarmă. 
| pret Fxact, 

— Instalaţia este defectă? 
= Nu, 
LA = i ȘI totuşi nu ai fost alarmat? 
St Xu. Te rog să mă scuzi că m'am purtat 
adinenbri puțin cam brusc cu d-ta, d-le Colt 
dar to ate chestiile astea îmi stau pe ner Meo 
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Fram convins că mă pot bizui pe instalaţia 
de alarmă. 

— O asemenea instalaţie este bună dar ea 
poate fi defectată sau ocolită de răifăcători 
dacă posedă cunoştinţele technice necesare. 
Acum te rog să-mi arăţi locul unde se afla 
arma. 

Lovell se ridică şi ne conduge până la celă- 
lalt capăt al bibliotecii. Acolo se afla un du- 
lap mare pe care Lovell îl deschise. 

— Arma era aci. ne spuse el. 

Colt se uită cercetător înlăuntrul dulapului, 
apoi deschise şi usile de jos. 


Rămaserăm cu gurile căscate. 
În ceia partir de jos al dulapului se 
afla mult căutata armă. 


GAP. AIV, 


— Aici nai căutat? întrebă Colt. 

— Nu. 

Colt examină arma cu atenţiune. Era o puş- 
că de vreo 80 de centimetri lungime. Loveil 
vru să puie mâna pe ea dar Colt îl opri. 

— Să nu se şteargă amprentele. spuse el. 

— Amprentele mele se află cu siguranţă, 


observă Lovell râzând. D-ta pretinzi că Jossie 
a fost asasinată cu o asemenea armă. Cum se 
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ia 


face; că nici unul dintre cei 17 mii de Mi 
tori nu l-au văzut pe criminal? 

— Putea să fi tras ascuns pe undeva. 

— Drace! Nu mam gândit la asta. In orice 
caz însă trebuia să auzim împuşcătura. Ar- 
mele astea fac un sgomot destul de puternic. 

— Eu lam auzit şi l-au auzit şi alţii deşi a 
fost acoperit de sgomotul tobelor. 

— Spune-mi te rog, d-le Colt, crezi serios că 
am vreun amestec? 

— O iubeai pe Jossie, răspunse Colt. Poate 
că aveai motive... 

— Nu vorbi prostii. 

— Eşti singurul dintre cunoștințele ei care 
posedă o asemenea armă. 

— ȘI eu îţi declar că n'am nici un amestec. 
Aşi fti dorit ca ea să mai trăiască spre binele 
meu și al ei. 

— Vrei să spui că mai sperai să... 

— Da. Dece să-i fi vrut moartea? 

Colt mă trimise să predau arma unui agent | 
ca să o ducă la examinat. Când mă întorsei 
în bibliotecă îl găsi pe Colt discutând cu Lo- 
vell asupra Modulni cum putuse opera hoțul. 

— Este foarte ciudat. spune Colt, că hoțul 
a putut să intre şi să iasă de două ori de aci 
Iară să fie simţit de cineva. 

Merserăm să cercetăw pe teren spre a ne 
lšmvri asupra acestui mister. 


i 
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„ Casa era împrejmuită de un gard de fier 


" foarte înalt. Totuşi un atlet putea foarte bine 


„sări peste gard. 
„— Și instalaţia de alarmă? întrebă Lovell 
— Asta-i altceva, răspunse Colt, ae cl 

„„ „Deodată el se plecă la pământ şi ridică de 

- Jos un obiect pe care îl examină cu alenție. 

"Obiectul părea a fi o bucătică mică de lut. 

=~ — Tony, îmi spuse comisarul, Mi se pare 

„că îmbătrânesc şi că m'am ramolit. Delà înce- 

„put totul era fals. Repede, îmi porunci el, nu 

“mai avem timp de pierdut. 

„Cercetarăm peste tot, După douăzeci de mi- 
nute ne aflam pe un balcon dela etaj. Pe zi- 
dul din imediata vecinătate zărirăm o urmă 

„Si pe esitură acelui zid o alta. 


„ln sfârşit, exclamă Colt. Acum m'am 
lămurit. Hoţul a procedat la fel ca ȘI în casa 
lui Flandrin. Să nu uităm că avem de a face 
-Cu un acrobat. Sunt convins că dacă vom com- 
„para urmele de aci cu unele dintre urmele lä- 
„sate pe fereastra bucătăriei din apartamentul 
“lui Flandrin le vom găsi identice. 

„Colt dete dis poziție ca urmele să fie foto- 
„ gratiate şi să se ia tipare de pe ele. 


A PE 


pd) Bt i 
rug 


a să-i procure vreo două trei pungi 
„Bate, spre n 


CM 
marea noastră nedumerire, Era Booo 


d DA f 


= Thainte de a ne despărți de Lovell, Colt $E. 
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otusi convins, că el trebuie să aibe un motiv 
“io să le ceară 
-= Să nu aveţi încredere În Ubangi, ne re- 
komandă Lovell la plecare. Ori ce v'ar spune 
j obson. Immătaie din circ îmi aparţine si eu 
tiu ce spun, Piţi prevăzători dacă luaţi con- 
act cu el, 
 Merserăm mai întâiu până la Metropolitan 
Inseum unde ne întâlnirăm cu chimistul pre- 
eurei, Acesta nu fusege în stare să ne spună 
de unde a me urma pastei de pe degetele 

negrului. | uarăm pasta în primire şi o duse 
ram profesorului Luckner, care se insărcinä 
să o examineze si să ne comunice rezultatul 
cât mai repede. 

Când ne swirăm din nou în masină. iheepu 
să se lumineze de ziuă. Lângă şofeur sedea 
profesor ul Glinder. care ațipise. Colt îl des- 
teptă şi-i spuse -că are nevoie de sprijinul lui 
spre a-i interoga pe Ubangi. Era convins, că. 
această convorbire va aduce lumină deplină 
astora misterului. 


Când întrarăm în cire, fi pă sirăm intro în- 
vi te pe Crumps îmblânzitorul de fiare, pe 
Schbastian, D-rul Ramson. D-rual Chavarav SI 
pe Tod Robson jucând cărți. 

Când îl zări pe Colt, Robson zvârli cărţile 
din mână și îl întâmpină de data aceasta cu 
o privire plină de ură. 


— Nu vreau să-i fac mizerii poliţiei, ne de- 
clară el pe un ton provocător, dar felul cum 
procedează nu-mi convine, Oamenii d-tale nu 
au putut să aducă nici o dovadă în conira 
lui Flandrin şi totuşi l-au arestat. Flandrin 
este un star. Dv. îl distrugefi, El nu va mai 
putea apare multă vreme în fața publicului 
şi cu dubla săritură sa terminat. Un star mi-a 
murit. Pe celălalt mi-l arestaţi. La Dracu! Ce 
aveţi de gând să mai faceți? | 

— Sperăm să terminăm foarte repede, spu- 
se Colt liniştit. Flandrin mare nevoie de a. 
pararea nimănui. Va avea singur grije de el. 
„Dacă este vinovat, nu-l vei putea scăpa din 
scaunul electric iar dacă. este nevinovat, pu- 
blicul îl va primi cu entuziasm ca pe o Vic- 
timă. Nici nu-ți trebuie o reclamă mai bună, 

— N'am nevoie de asemenea reclamă, o- 
biectă Robson. Cât mai aveţi de gând să-l 
(ineți arestat? 

— Deocamdată situaţia lui nu este tocmai 
favarobilă. Poliţia şi experţii eraminează ma= 
terialul strâns şi care ne va duce la țintă, 
Dar lucrul acesta nu se poate face cât ai bate 
„din palme. Între timp dacă neglijim mele 
demersuri. se poate ca vinovatul să ne scapa, | 
“Vrebue să obținem neapărat o informaţie di. 
pectă. -. — oae a 

— De ce natwră? întrebă Robson, 
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— Nu-ţi pot spune precis. Deocamdată 
m'am împotmolit. Dar negrii d-tale ştiu cu 
sieuranță câte ceva. lrebue să le vorbesc, 
L-am adus cu mine pe profesorul Gminder 
pe care ţi-l recomand. El cunoaşte ioarie 
bine dialectul lor. 

— Vă voiu conduce imediat, se oferi Rob- 
son. Ubangi locuiesc aci, la cite. 

în drum imir’ acolo, îl întâlnirăm pe sergen- 
tul Harris care avuse însărcinarea să-i su- 
pravegheze pe Crups, Sebastian şi Robson. 
Colt îl Juš deoparte spre a primi raportul 
lui. Apoi îi dete însărcinarea să fure un 
costum de haine dar nu putui sur "prinde mai 
mult din conversatia lor astfel că nu înjele- 
sei imediat ce urmărește comisarul cu aceas. 
tă îasălrcinare. 

La ușa Ubangilor, Robson trase cu urechea. 

— Dorm. ne spuse el. Dar mi se pare cur is 
că nu-i aud sforăind. 

Deschiserăm uşa. Incăperea cu paie pe jos 
în loc de paturi, era goală. Jad 

— Unde se vor fi dus? întrebă Colt. 

Profesorul Gminder fu de părere să-i cău- 
tăm în camera instalaţiilor de calorifer. 

— Negrii aceştia vin din ţinuturi calde, ne 
lămuri el, Ei nu suportă clima noastră şi 
când este frig afară, caută un adăpost căl- 
duros, i 

R 
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— Nu mar mira, spuse Hobson. Cum de nu 
mi-a venit această idee ? 

Hra ora cinci dimineaţa când coborâm ja 
subsol. Ubangi se aflau adunaţi la sfat. 


CAP XV 


In faţa spectacolului care ni se înlăţişe o- 
chilor, Gminder ne explică în câteva cuvinte 
că ei executau un ritual de dansuri. 

— Este un fel de ședință judecătorească, 
spuse el. Sunt furioși că i-am deranjat dar nn 
ne vor da nici o atenție până nu vor termina 
şedinţa. 

— Spune-i te rog, femeei care stă de pază 
lângă uşe. că doresc să vorbesc cu şeful lor. 

Dar Robson protestă. 

— Cred că nu este cuminte să-i deranţăm 
acum, obiectă el. Se pregătesc pentru ceva 
important. Nu cunose limba lor dar atâta 
lucru p pricep. Indată îşi vor lu-a sulițele spre 
a-l goni pe necuratul şi în astfel de clipe 
„este periculos să-i turburăm. 

„— Te rog să nu te amesteci, îl aposirofă Colt. 
i Profesoare, te rog să faci ceeace te-am rugat 
=~ — Cu plăcere. Îndată va fi prea târziu şi 
nu vom mai p putea scoate nici un cuvânt dels -. 
ei. Vor cădea în transă si nu va mai fi nimic 
de făcut. Am mai asistat odată la o asemenea 


„445. 


scenă. în Africa, Aia fusese vorba de un 
copil găsit asasinat. | 
Profesorul) ii spuse câteva cuvinte femeei 
ţi aceasta se duse să-i vorbească şefului. 
— Numai de n'ar fi prea târziu, spuse pro. 
fesarul. soft Aa 
— Cred că ar fi mai bine să-i lăsăm în pace 
şiărui iarāşi Robson. Să mergem mai bine. 
— "D-ta de ce părere ești? profesoare, i 
trebă Col. 
— En zic să mai aşteptăm. 
— Inţelegi ce vorbesc? 
— Si-au ales un nou vrăjitor. 
— Păi stiu că Keblia e mort? iute 

-— DUu că a dispărut. Tin sfat de judecată 
ca să-l pedepsească pe asasinul lui Jossie La 
Tour. Ei cred că pot provoca moartea asasi- 
nului prin vrăji. 

— Var pronunța numele asasinului? i 
— Laceţi din gură. Uite_l că vine noul vă 
jitor, AAA DA 

Acesta se opri în mijlocul camerii, sehir bă 
câteva cuvinte. cu negresa trimisă de noi săl 
cheme. după care femeea veni cu răspunsul 7 
„<ă suntem rugaţi să plecăm ṣi că vrăjitorul v 
, lua contact cu noi dale terminarea slujbei. i; 
în Expiicä-i că -suntem dela poliție, N "e a 
Coit pe profesor. SE N 

e Ra N are nici un rost. Nei va răspnde c că nu il 
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poate întrerupe slujba acum. Nu uitaţi că vră- 
jitorul este un preot. Mai bine să stăm deo- 
parte şi să așteptăm. AIA 

Ceremonia continuă şi profesorul Gminder 
ne traduse cuvânt cu cuvânt tot ce spune vră- 
jitorul. 

— Ajutaţi-ne să-l găsim pe asasinul lui Jo- 
ssie La Tour, traduse el. Ajutaţi-ne voi zei ai 
arborilor. Ajutaţi.ne voi zei ai soarelui. Aju- 
iaţi-ne voi zei ai lunei. Jossie La Tour era o 
hinţă bună. Zeii ştiu că ne bătea câteodată, 
dar era totuşi bună. Femeile acestei ţări poar- 
tă îmbrăcăminte ordinară şi primejdioasă dar 
Jossie era bună. O femee Ubangi ar fi ucisă 
dacă ar atâta pe un bărbat. dar Jossie era 
bună. Femeile Ubangi sunt altfel decât fe- 
meile albe cari râd de gura mare a-Ubangilor, 
deşi albele se vopsesc pe buze şi obraji. Zei 
ai arborilor, ai soarelui şi ai lunei, unde este 
deosebirea? Dar Jossie era bună şi zeii ne vor 
ajuta să-l descoperim pe asasinul ei. 

După aceste cuvinte, vrăjitorul urmat de 
ceilalți Ubangi începură să dănțuiască în faţa 
focului imens care încălzea cazanul calorite- 
“rului, apoi vrăjitorul eşi afară în curte spre 
a face o rugăciune. ia 

— Se duce în mijlocul naturei ca să abată 
„prin rugă moartea asupra asasinului, ne ex- 
plică Gminder. 
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Curând, vrăjitorul se întoarse şi se opri în 
fața noastră bolborosind un șir de cuvinte. 

— Spune că îl va găsi pe asasinul lui Jossie 
La Tour şi al lui Keblia. ne traduse Gminder. 
Abia acum o oră au aflat despre moartea fos- 
tului vrăjitor. 

Atunci Colt îi întinse profesorului pungile 
cu sare şi îl rugă să le predea vrăjitorului, 
spunându-i că sunt dela un prieten şi că po- 
liţia va descoperi pe asasinul vrăjitorului lor. 

— El vă mulţumeşte, ne traduse Gminder, 
răspunsul vrăjitorului, dar declară că nu poa- 
te avea nimic comun cu d-ta. După legile tri- 
bunilor, ei sunt proprii lor polițiști, tribunal 
şi judecători. i 

— Spune-i atunci că aci suntem la New- 
York şi nu în junglă. Fi au acolo zeii lor dar 
ŞI noi aici îi avem pe ai noştri. li avem pe 
zeii amprentelor, ai radioului. etc... Dece nu 
vrea să facem un schimb: să ne spună ce ştie 
ŞI noi îi vom spune la rândul nostru tot ce 
stim. | 

Dură mult până ce negrul se lăsă convins. 
In cele din urmă. el ne ceru să-i povestim 
noi mai întâiu tot ce stim. 

Colt se supuse şi nu omise nimic din tot 
ceeace aflasem. In timpul acestei povestiri, 
vrăjitorul deveni tot mai agitat, iar când po- 
menirăm despre pasta care o găsisem pe de- 


| y 


F 
mea 
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geiele lui Keblia, el scoase un strigăt, Când 
termină de povestit, Colt ceru ca vrăjitorul 
să-si țină cuvântul dai. | 

— Vom face aşa cum ne-am înţeles, fu răs- 
punsul acestuia. Oamenii tribului nostru care 


„trăieşte pe malurile lacului Tschad au iubit-o 


pe La Tour. Jossie era o femee bună cu toaie 
că îi bătea. Fa îi ajuta, ori de câte ori erau 
bolnavi. Acum câtva timp. Keblia făcuse o 
descoperire. EI ştia că nu există moarte natu- 
rală. El știa că în circul acesta se petrec multe 


“lucruri nenaturale. El făcu cercetări. Curând 


află și cine va provoca nenorocirea. El merse 
la buna prieină Jossie La Tour şi îi comunică 
cele aflate. Buna La Tour vorbi ea însăși cu 
vinovatul. Cu trei zile mai înainte avusese 
această convorbire până târziu seara, acasă 
la ea. Dar Keblia fusese acolo şi trăsese cu 


„urechea. În urma celor întâmplate. Keblia stiu 
„că vieaţa lui Jossie La Tour se află în primej- 
„die. El reveni şi le povesti fraților lui tot ce 
„aflase. Pentru a o feri de moarte, el modelă 


figurile de lut şi le atârnă deasupra uşei ei. 
Dar heblia nu le spuse numele ucigașului. 


Wa 


„că asasinul se află sus. Priviţi în sus de tot le 


+ 


„spuse el fraților lui. El se oferi să o apere pe 
- Jossie şi chemă zeii în ajutorul lui. Căci Jossie 


avea un dușman aci în mijlocul circului. ln 


Nu-l comunică decât lui Jossie. El spuse doar 
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astă seară, Keblia îi adunase din nou. Il ur- 
mărise pe dumanul ui Jossie, dar nici atunci 
nu le spuse numele lui. Găsise doar un glonte 
şi se dusese acasă la Flandrin ca să vorbească 
cu el. Curând după accea. ci aflară dela oa- 
menii poliției că Keblia fusese ucis. 

— Cine este ucigașul? întreba Colt. 
= — Keblia nu ne-a spus. fu răspunsul dar 
stim că cineva a tras ascultând la uşe când 
am vorbit cu Keblia. L-am văzut cum dispă- 
rea pe coridor. Credem că acela este duşma- 
nul. Nu vom avea linişte până când nu-l vom 
demasca. Acum ne-aţi deranjat dela lucru. 
Plecaţi ca să-l continuăm. 

— Numiţi-mi pe acela pe care baji văzut 
fugind pe coridor. stărui Colt. 

Vrăjitorul refuză. 

— Dacă îl voiu afla eu, îl voiu spune, de- 
“clară Colt. 
=- — Si eu, promise vrăţitorul. dar numai când 
voiu fi sigur că nu mă însel. A 

Ne mai putând scoale nimic dela Ubanet, 
ne îndreptarăm spre biroul lui Robson. unde 
ne întâlnirăm cu Doug. 

— Nu stiu cee aţi făcut la Ubangi, ne spuse 
acesta, dar nici eu n'am stat degeaba. Miste- 
rul este lămurit. sat 
iee MM CAP. XVI. A 
După ce intrarăm în birou, Colt ceru lă- 
muriri. DE 


HEA 9 [) 

— A mers strună, se lăudă Doug. Liam 
luat pe Flandrin cu mine la prefectură şi-a- 
poi totul a mers ca pe roate. 

— L-aţi schingiuit! strică Robson plin de 
indignare. 

— Uiţi, domnule că te afli în faţa judecă- 
“torului de instrucţie, îl admonestă Doug. N'a 
fost uşor, Colt. Ne-am străduit mult până să 
ailăm. adevărul. In cele din urmă l-am con- 


iruntat pe Flandrin cu fosta lui soție, Au. 


mărturisit amândoi. 

— Părerea mea este că amândoi sunt iste- 
rici. 

— Mărturisirea me-au semnat-o amândoi, 
continuă Doug cu un aer satisfăcut. Poţi să 
mă feliciţi. | | 

— În privinţa lui Flandrin vă înşelaţi, in- 
terveni Robson. 

— Au recunoscut ambele crime? se inte- 
resă Colt. 

— Asta nu. Erau la capătul puterilor lor. 
Flora a recunoscut că a ucis-o pe Jossie iar 
Ylandrin că l-a ucis pe Keblia. După mărtu- 
risive le-am acordat puţină odihnă. Până la 

prânz vor mărturisi totul căci numai eu îi 
„eonsider autorii ambelor crime pe cari numai 
Împreună le-au putut comite. | 


„— Flora ţi-a spus cum a ajuns Flandrin în 


posesiunea armei de gaze ? 
— Nu, Asta mi-o va spune mai târziu. 


] 


izi 


— Și fotografia Florei găsită în biroul lat 
Jossie? 

— O simplă toană, nimie altceva. 

— Cari sunt mărturisirile pozitive pe cari 
le_au făcut cei doi? 


— O sumedenie. İn ori ce caz, Flandrin si-a 
oja cat limpede crima. 


i — Care este motivul pentru care a comis-0?- 
© — Asta a declarat că o va spune numai 
„avocatului și procurorului. 

— Repet, că ucigaşul nu poate fi Flandrin, 
spuse Robson. 

— D-ia trebue s'o ştii, Robson, i se adresă 
Coli. D-ta ai lucrat împreună cu el. D-ta ştii 
că Flandrin nu prea este tare de caracter. 
| u-i asa ? 

p ee Ce vrei să spui? 

| — Păi fără indemnul unei femei, nu in- 
“drăzneste să execute dubla săritură. 

— În privința asta ai dreptate:.. 

f — Sătul de interogatorii conduse cu stășe 
micie, Flandrin a făcut mărturisiri numai ca 
să scape de ele. Şi fosta lui soţie, la fel. 

p — Tu îi crezi nevinovaţi ? întrebă Doug. 
+ — Nu ştiu încă. lrebue să facem astfel a 
toate dovezile să fie puse în concordanță. Şi 


aceste dovezi tu nu le cunoşti de cât în parte. 
4)oug. Pentru mine, misterul încă nu este 


îuinleci elucidat. 


į 
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„Cu aceste cuvinte, Colt îşi luă rămas bun | 
dela Doug și Robson iar apoi plecă însoţit 
tie mine. acasă. 


După o baie bună, ne așezarăm la o gus- 


tare, în cursul căreia reexaminarăm situația. 


— Ascultă-mă Tony, strică Colt. Flandrin 


nu a comis crimele. Nici una din ele măcar. 


— Bine dar sunt indicii destule impotriva 


lui. | 
= Îndieciile nu dovedese nimic. Poate aflăm 


„ moutăţi dela Flyn şi dela Luekner, 


Flyn nu se lasă mult timp aşteptat şi cu- 
rând îl chemă pe Colt la telefon. După ce 

închise receptorul, lu; Colt îi reveni buna 
„ ulispoziţie. 


— In sfârşit ceva pozitiv! exclamă el. Uci- 


„gaşul a tras asupra lui Jossie cu arma lui 
Lovell. Oamenii noştri au stabilit acest lucru - 


a 


„în mod neîndoielnic. Mucoasele pleoapelor 
mecanicului; accidentat inainte de uciderea 
„ui Jossie- arată urmele aceluias gaz lacri- 


mogen, Prin urmare Flandrin nu mai poate 


„Îi acuzat de crimă. 


i i raa Cum asa? 


i, S Päi la ora când a murit mecanicul. Flan. 


A nrin se mal àfla pe vapor. Totul dovedeste 


i 


t 
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„ră uciderea mecanicului a fost un fel de pro- 
"bă generală pentr S 
„triva lui Jossie. Este exclus, ca Flandrin care 


pentru crima pusă l- cale împo- 


mai multe creioane ca acel găsit 
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he itla pe vapor, să se fi teiul uta cu o seară 
înainte, când nici nu ajunse încă la New- 
York, în casă la Lovell şi săi fi furat arma 
de care să se folosească și nu este de presu- 
pus că absent fiind din America ar fi pus a- 
cest furt la cale cu un complice, 

—Atunci iar bâjbăim în întuneric. 


— Nu de tot. Flyn a cules informaţi şi des- 
re Flandreau. Omul pe care l-a văzut şo. 
ii ul lui Jossie esind dela circ, purta paltonul 
i Flandreau darnu era Flandreau. Omul 

re un atibiu indiscutabil. Cunoastem acum 
p numele celor de care ascultă câinele care 
a lïirat în ttmpul reprezentației- Acegti sunt: 
Keblia. Flandrin, F landreau, Sebastian Rob- A 
son. Dr. Chavaray şi Crups. În schimb, mai 


există multe puncte ce trebuiesc lămurite, 
De pildă, scrisorile de amenințare. Exper- 
iul nu a putut încă stabili nimie precis, Ele 

ieonțin un scris prea impersonal. Dar lucrul 
cesta va îi asasinul de nici un folos. Am dis- 
pus să se cerceteze proveniența hârtiei în. 
irebninţate. Deasemenea și proveniența cre- 
“Honului albastru. S'au de scoperit până acum i 
de mine in- 
ei tabina lui Flandrin. Si la Keblia s'au găsit 
„jeâteva. Eu sunt convins că asasinul l-a pus zu 
„ Antenţionat în cabina lui Flandrin ca să ne 

hnd ucă în eroare. Aştept doar rezultatul exa- i 
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minării urmelor găsite pe fereastra bucăta- 
riei lui Flandrin și pe aceea dela apartamen- 
tul lui Lovell. Ele ne vor ajuta să facem un 
“mare pas înainte. 

larăşi sună telefonul. De data aceasta, la 
celălalt capăt al firului se afla profesorul 
Luckner. Colt îmi întinse si mie receptorul 
ŞI putui astfel auzi următoarea convorbire: 

— Bună dimineața profesoare. 

-—— Bună dimineaţa domnule comisar. Ce 
mai faci? 

— Multumesc, bine. Dar d-ta ? 

— Idem. 

— Pari nerăbdător, d-le comisar. Dece ? 

— Nu-mi mai pune răbdarea la încercare, 
spuse Colt râzând. Ai lămurit chestia cu 
pasta ? 

— Obraznicule ! cum îndrăzneşti să-mi put 
o asemenea întrebare înainte de masă? După 
ce m'ai implorat să te aja acum mă Şi IÐ- 
sulți cu insinuările d-tale ? 
= — Dar bine, profesoare... 

— Pasta conţine ulei. ceară și vopsea. 

— Și ce mixtură dă? 

— Fard, nimic altceva. 

Prin urmare asta era. 

Ne amintim de vorbele lui Robson: fiecare 
colwn are un machiaj propriu. Acela care 
alergase până la locuinţa lui Flandrin fusese 
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deci machiat şi în grabă nu se ştersese bine 
de fard astfel că in atingere cu el Kleblia 
se mânjise pe degete. Probabil că în cursul 
„luptei dintre cei doi, negrul își vârâse 
unghiile în carne. 

—  Flandrin era machiat în verde, îmi a- 
mintesc eu. 

— Dar ţi-am dovedit că Flandrin nu poale 
ji autorul obiectă Colt. 
i- Plecarăm împreună la cire. Acolo, Colt 
intră într'o cabină de unde eși cu un pactiet 
voluminos. Obiectul ce-l avea acolo era in- 
ășurat într'o manta roșie. 
4 — Greutatea nu constă în demascarea unui 
criminal, îmi spuse Colt, ci în aceea de a-i 
dovedi că el a comis crima. Cred că lanţul de 
(dovezi este închis. Un singur lucru nu ştiu 
&încă: unde se afla ucigasul când a tras? Să 
mergem în arenă. 
F Câteva minute mai târziu ne aflam în mij- 
Hocul maneţulu: şi Colt cercetă din ochi fie- 
care părticică de spatiu. În cele din urmă mă 
rugă să i-l aduc pe Robson. 
E Când veni însoțit de Robson, îl găsi pe Colt 
pezând pe un butoi şi ținându-se cu mâna de 
un picior. 
+ — Mi-am serântit picorul, spuse el. Cumpà- 
mă-mi te rog un bandaj dela o farmacie. 
-= Plecai în momentul în care Colt începu cu 


m. Et, 


Robson o discuţie asupra locului de unde pu- 


tuse trage asasinul, 
După ae de minute, îi găsi tot acolo. 


— Acum am rezolvat totul. spuse Colt. Un 
singur lucru nu mi-ai arătat încă, Robson: re- 
flectorul cel nou. 


„„.— Reflectorul cel nou? repetă Robson mi- 


rat. Acela lângă care l-ai întâlnit aseară pe 


= Keblia? Se află acolo. Până acum încă nu a 
fost pus în funcțiune, 

— Aşi vrea so văd totuşi, 
; Robson şi cu mine îl conduserăm pe Colt 
până în micuja cabină de oţel a reflectorului, 


Cabina aceasta semăna cu aceea a unui ope- 
| Fator de cinematograf, 
— De aci sa tras asupra lui Jossie, declara 


Colt. Proiectilul a pornit prin deschizătura a- 
i, ceasia. Acum îmi explic dece nu sa văzut nici 


SE | sc ânteie ȘI dece sgomotul a fost atât de mo- . 


- derat. 
< Robson părea consternat. 
ji Si eine a tras? întrebă el. 


— Stiu şi asia „răspunse Colt. Să mergem. 


| „tn biroul d- tale si îti voiu lămuri totul, 


) 


"In birou se mai aflau partenerii de toe ai. lu d : 


Tey aceia cu cari que ase c zi de „dimi 
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— Dă-i drumul, îl imvită Robson pe comi- 
sar, 

i Cred că ştiu acum cine este asasinul, 

— Adevărat? întrebă Sebastian. 

— Regret că vam deranjat dela joc. dar 
imediat ce votu fi lămunit câteva puncte, veţi 
putea relua jocul. 

— Vrei să spui cu asta... 

+ — Nu ceea ce crezi. Robson. Sunt sigur de 
ele ce spun. Urmăreşie te rog povestirea mea. 
Pe persoana în chestie e voiu desemna cu X 
i d- ta îmi VEI spune apo părerea d-tale des- 
pre acel X, 
= — Admirabil! exclamă Robson, în timp ce 
artistii ciuleau urechile. 
| — X reprezintă deci numele criminalului, 
fncepu Colt. Să ne ocupăm mai întâiu de 
prietenul nostru Crumps. 

t Acesta sări ca ars de pe scaun. 
— ku nam nimic deaface cu crima, strigă: 


el. 
| — Dumneata stii multe, spuse Colt. Te pri- 
cepi la arme de gaze. Sfäinii de d-ta, Lovell 


si-a cumpärat o asemenea armă. Probabil că 
X este prieten cu d-ta şi că în modul acesta 


ja putut afla cum se mănuieşte o asemenea 
armă. X ştia că Lovell şi-a procurat. o aseme- 
mea armă. O ştia bi pentru :ă asistase pi 


la convorbirea; dintre: Crups şi Lovell cu pri- 
vire la ea. Deaceea știa şi unde păstrează Lo- 
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vell arma. La nevoie o putea deci fura. In 
momentul de faţă aştept ca un funcţionar al 
Prefecturei să-mi aducă tiparul urmei lăsate 
de acela care am găsit-o pe lereastra aparta- 
_mentului lui Flandrin. Cu ajutorul lor îl vom 
putea indentifica pe X. Urma lui ne dovedeş- 
te că Lovell a spus adevărul atunci când a 
afirmat că arma cu care sa comis crima, l-a 
“fost furată şi apoi pusă la loc după comite- 
rea asasinatului. Dece a comis X această cri- 
mă ? Probabil pentrucă este un încrezut. Un 
erandoman fără pereche. El le trimitea vic- 
timelor până şi scrisori de ameninţare spre 
a-i înfricosa. Individul acesta lipsit de inimă, 
a organizat chiar şi o probă generală a asasi- 
nării lui Jossie La Tour căreia i-a căzut vic- 
timă şeful-mecanic. Pe acesta l-a ucis spre a 
“se încredința că planul îi va reuşi. Este ştiut 
că Lovell care finanţează circul. era îndră- 
postit nebunește de Jossie. 

Acest amănunt îi oferea lui X prilejul ca să 
arunce bănuiala asupra altuia. De aceea a 
comis cele două spargeri spre a se introduce 
în casa lui Loveell. Daltfel ideea de a se servi 
de gaze lacrimogene, era foarte originală. A- 
cum abia, cercul celor ce pot fi bănuiţi se mie 
şsorează. Cine putea să intre și să iasă din cire 
nestingherit la ori ce oră? Aceasiă libertate îi 
era neapărat trebuincioasă asasinului. In mo- 
dul acesta, bănuiala noastră devine tot mat 
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concrela, Dar să analizăm mai departe. Cine 
cunostea obiceiurile circului atât de bine în- 
cât sa se poală folosi până şi de muzicanți 
pentru scopurile sale? Cine stia că în timpul 
jocului lui fossie, vor bate tobele? Veţi recu- 
moaște deci că am avut în vedere toate deta- 
liile. Nicăeri nu am găsit amprenta vre-unui 
deget al d-lui X. Individul purta mănusi. In 
schimb am găsit alte urme, de ordin psihic, 
cari nu puteau fi ascunse în mănuși. 

Am găsit mai întâiu un indiciu în lătratul 
câinelui. Câinele nu a lătrat din întâmplare. 
A lătrat tocmai la momentul oportun. Dece? 
Penirucă X voia să comită o crimă de maestra 
şi astfel înscenă si această derulare. X avea 
să tragă atunci când va lătra câinele. X stia 
că în ultimul timp câinele pătrunsese de mai 
multe ori în arenă si că trebuise să fie înde- 
părtat pentrucă întotdeauna lătra. Deaceea 
X îi dădu drumul câinelui și acesta pătrunse 
și de data aceasta acolo: chestia cu câinele 
este o manevră care avea un dublu scop: îm- 
preună cu sgomotul tobelor. lătratul câinelui 
înăbuşea sgomotul împuscăturii şi totdeodată 
atrăsea atenția publicului asupra câinelui in- 
depărtându-i-o dela altcineva. În modul a- 
cesta nimeni nu avea să observe că mișcările 
lui Jossie devin nesigure, nimeni nu avea să 


i 
3 
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observe nourul albăstrui al gazului. iar aten- 
ţia lui Eddie Stevens si a Isabelei vor fi în- 
dreptate tot asupra câinelui astfel că nu vor 
putea interveni spre a o prinde în braţe pe 
Jossie atunci când se va prăbuşi. 
— Dumnezeule! exclamă Crumps. 

„„— Ne apropiem deci tot mai mult de d. X. 
„continuă Colt. Ştim că el se putea misca liber 
prin circ. lrebue deci ca el să facă parte din 
personalul circului. Este X unul dintre ar- 
tişti? Dacă este aşa, nici nu trebue să căutăm 
prea departe. El era silit să ascundă arma un- 
deva ca să nu fie şi un foarte bun tintas. Din- 
tre spectatori nimeni nu putea să tragă: asa- 
sinul ar fi fost văzut şi linsat imediat. El nu 


se putea ascunde nici într'unul din gangurile 


„de intrare în arenă, căci pretutindeni se aflau 
postați oamenii mei. Noi ştim însă unde a 
stat: în cabina instalaţiei proiectorului. Pe a- 


ceastă ipoteză putem construi mai departe. 
La început am urmărit o pistă greşită. Recu- 


nosc. Fusesem de părere că unul dintre artişti 
a intrat cu arma în arenă şi că a ascuns.o în- 

> NA | a è e p a A 1 
tr o țeavă spre a face invizibile scânteile. M. 


gândisem ia trompeta d-lui Sebastian. Am aci 
„aceasta trompetă, dar gaura ţevii ei este prea - 


| — Na să zică m'ai bănuit? urlă Sebastian 
indignat, 
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— Da. Recunosc că te-am bănuit pentrucă 
şi d-ta aveai un motiv ca să dispară o con- 
curentă de pe firmementul stelelor de circ, 
Dar X avea un motiv şi mai puternic: unul 
de ordin comercial. Din sgârcenie şi dintr'un 
soiu de nebunie. Această nebunie apare în 
multe dintre acţiunile lui X. In felul de a. în- 
cheia o'afacere şi în dorinţa de a săvârşi o 
crimă de maestru, X suferă cu siguranță de 
nebunie. LAN 


=- Robson urmărise expunerea lui Colt, pe 
care continua să-l fixeze cu privirea. Se sim» 
jea oare vinovat? 


— Conchide te rog, spuse el. Cine este acest 
misterios individ? 


— D-ia! răspunse Colt, 
— Eu? 

— Da, d-ta Robson şi te arestez pentru cri- 
„mă. Te acuz de asasinarea lui Jossie La Tour, 
g a lui Keblia şi de alte câteva crime şi de- 
icte. 


CAP. XVII. 


La auzul acestei acuzaţii, Robson sări în. 
sus, Faja lui devenise albă ca varul, Bătu iie Ra 
pumnul în masă şi strigă: di 


= — Ii interzic, domnule Colt, să faci C 
ne asemenea glume! 


| 
A l t n fa i 
i | 
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— Stai jos, îl sfătui Colt liniştit. Hi voiu 
povesti ceea ce ştii şi d-ta. 

— Te-ascult, dar prefer să rămân în pi 
cioare. 
= — Uiți Robson, că eşti arestat. In această 
situatie trebuie să te supui. Aşează-te, îi po: 
runci Colt. 

“Robson nu mai protestă. ci se reaşeză. 

— Pentru mine era limpede din primul mo- 
ment, spuse Colt, că nenorocirile cari se {i- 
neau lanţ în circul d-tale ereau în legătură cu 
crima. Că eşti sgârcit, nu era greu de consta- 
iat. Aveai ambitia ca circul cel mai mare din 
lume să-ţi aparţie numai d-tale. Pispuneni Ie 
ceva capital. Dacă prin tot felul de masins- 
țiuni reușeai să-l determin pe Lovell să-ţi ce- 
deze pe un preţ de nimic partea lui de pro- 
prietate, îți puteai satisface această ambiție. 

— Şi deaceea îşi ucideau artistii? mărâi Se- 
“bastian. 

— Atunci începu sabotajul. Lovell fu silit 
să suporte din punga lui pagubă după pagu. 
bä. Trenurile deraiau, animalele cele mai 
scumpe mureau pe drum, catării îsi irângeaunu 
„picioarele. Chiar acum câteva ore, Lovell mi-a 
declarat că s'a săturat de cire şi că doreşte să 
vândă partea lui de proprietate. À ajuns üo 
colo unde ai voit să-l aduci. Ai scăpat însă 
din vedere şiretenia Ubangilor. Ştiai că i vrăji- 
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moree 


torul Keblia te-a simţit şi că i-a destăinuit lui 
La Tour bănuielile lui. Jossie era singură şi 
chiar d-ta ai recunoscut că ai încercat să! 
câştigi simpatia. Probabil că i-ai dat târcoale 
în absența sotului ei si ea nu sa sfiit să-ți 
spună adevărul în faţă ceea ce corespunde cu 
temperamentul ei violent. Despre stăruinţele 
d-tale pe lângă Jossie am aflat din jurnalul 
ei intim. Cu prilejul unei convorbiri ce al a- 
vut_o în apartamentul ei. acum trei zile. Jos- 
sie te-a amenin'at cu un scandal public. Acea- 
stă convorbire a fost surprinsă în parte de 
Isabela Chant si de Keblia. care se introdu- 
sera în locuinta ei prin fereastra bucătăriel. 
Știu că ai amenințat-o pe Jossie cu prilejul 
acela, dar ea nu se sinchisea de amenințările 
d-tale. A doua zi ea s'a dus la Lovell. dar nu 
l-a găsit acasă. Când Lovell a încercat să-i 
vorbească aseară, d-ta l-ai împiedecat. Când 
m'am despărțit de Jossie aseară. ea ma sfă- 
tuit să te observ, dar eu n'am înţeles-o bine. 
Am crezut că face aluzie la Lovell. Dacă asi 
fi tălmăcit mai bine vorbele ei. poate că i-asi 
mai fi putut salva vicața. După ce am esit- 
împreună cu d-ta dela Jossie, te-ai hotărît de- 
finitiv go suprimi, deşi ea era cea mai bună 
artistă a -d-tale. | 
Printr'o scrisoare a fostei soţii a lui Flan- 
drin, am aflat că Jossie l-a vizitat pe Lovelt 
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w Cu prilejul acesta am ma; aflat ceva: că şi 
„d-ta ai fost la Lovell. D-ta te pricepi la faari 
te multe lucruri, Robson. Stii să dresezi ele- 
lanți, să repari instalițiile de alarmă sau să 
le împiedici să funcţioneze asa cum ai făcut 
cu instalaţia lui Lovell. Ai fost mai înainte 
clown şi acrobat. Te-ai cățărat pe zid şi ai 
patruns în locuinţă. Ai uitat totuşi ceva, aşa 
cum uită mai toţi criminalii, Îţi place să 
mesteci tutun şi această pasiune te-a dat de 
pol. Am găsit o bucată din acest tutun. Este 
tutun din Georgia care nu se găseşte la New- 
York. Experții mei vor stabili acest lucru, 
“foarte uşor, A; furat arma de gaze şi ai as- 
cuns-o în cabina neflorale Te miri de 
unde o știn? Chiar dela d-ta. Mi-ai spus că 
Lai prins pe Keblia pe la orele trei în apro- 
pierea instalaţiei reflectorului şi atunci; m'am 


întrebat ce căutai d-ta pe acolo la ora aceea? 
Poate vrei să şti dela cine am aflat că ai tras 
„din cabină? Tot dela d-ta. Fireşte, nu direct, 
Mi-am scrântit intenționat piciorul pentru ca 
„să te rog să mă laşi să mă sprijin de d-ta a- 
„ tunci când mă aflam în arenă. Ca director de 
cire ştii desigur că există mijloace de a citi 
wândul cuiva. Este un lucru cât se poate de 

| simplu. Totul se reduce la o justă interpreta- 
Tea mişcărilor muschilor. In timp cât mă p 


„aprijineam « de d-ta, ficeam acest lucru. Te si- 
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leai mereu să mă îndepărtezi dintr'o anumită 
“porțiune a arenei. Din cabina noului re- 
flector l-a; ucis mai întâi pe mecanicul sef 
procedând foarte istet. Ai lăsat vorbă la cire 
că pe la orele trei şi jumătate vei fi de găsit 
în biroul meu. După ce te-ai strecurat în 
cabină si ai tras asupra mecanicului profi- 
tând de slaba lumină din arenă şi de faptul 
că muzica făcea repetiţie astfel că nu se pu- 
iea distinge împuşcătura. te-ai repezit până 
la mine, în timp ce oamenii circului fuseseră . 
cuprinși de panică. | aai 
În modul acesta voiai să-ți aranjezi un a- | 
libiu. D-ta nu te aşteptai ca poliița să lu- 
creze cu atâta precizie. Am stabilit că me- 
canicul s'a prăbuşit la ora 5 iar d-ta ai sosit 
la mine la ora 5 si jumătate. După ce tiai 
reuşit prima crimă care era un fel de repe- 
titie generală pentru cealaltă, te-ai prega- 
tit din nou. Sosirea neașteptată a lui Flan- 
drin nu-ți convenea de loc. Spre a-l împie- 
dica să ia contact cu soția lui, ai aranjat 
mai multe întrevederi între el şi reporterii 
ziarelor. Nu voiai ca Jossie să-i povestească 
lui Flandrin ce a aflat despre d-ta. | 
Seara, aj venit în loja noastră de unde ai 
esit de mai multe ori sub diferite pretexte. 
"Ai vrut să te convingi mai întâi dacă Jossie 
“a reuşit să-i vorbească soțului ei. Abia când 
a apărut în arenă Jossie La Tour ai revenit 


Si Mi 
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şi d-ta în loja noastră. Cu câteva clipe mai 
inainte avusesesi grije să dai drumul câine- 
lui. Ştiai precis tot ce se va întâmpla. La pri- 
mul lătrai al câinelui ai părăsit loja noastră. 
zicând că te duci ca să dai ordin ca să fie în- 
depărtat câinele în realitate te-ai dus în ca- 
bina reflectorului de unde ai tras apor asupra 
lui Jossie, exact în clipa în care câinele a în- 
ceput să latre din nou. Circul era cutundat în 
întuneric şi nimeni nu te-a văzut. 


După ce sa prăbuşit Jossie, atunci când în 
arenă se produsese panică, ai revenit în loja 
noasiră pe care însă ai părăsit-o imediat. 

Până aci totul mersese bine dar mai aveai 
o mulţime de lucruri de făcut. Ai luat arma, 
te-ai dus în cabina lui Flandrin unde ai îm- 
“brăcat paltonul lui, ai părăsit circul convins 
că poliția nu va putea descoperi nici odată 
că Jossie a fost asasinată. Dar ai avut ghini- 
on. Lovitura proectilului și gazul lacrimogen 
au lăsat urme. D-ta habar n'aveai de acest 
lucru. Te-am rugat să mi-l aduci pe Keblia. 
El îl ameţise pe agentul pus să-l păzească si 
dispăruse. L-ai urmărit și l-ai surprins la gar- 
derobă ţinând în mână un proectil de vaze, 
Ştiai că negrul îți este duşman. Te-ai luat 
după el şi l-ai urmat atunci când Keblia sa 
introdus în casa lui Flandrin. Acolo Lai ră- 
pus şi l-ai ucis apoi l-ai ascuns întrun cufăr 
Dar şi de data asta ai lăsat urme. 


137 


„Am însărcinat pe unul dintre agenţii mei 
să-ți şterpelească din garderobă costumul ce-l 
purtai când te-ai introdus fn locuința lui Flan- 
drin. Cu ajutorul unui aspirator de prať am 
extras dela genunchii pantalonilor prafuj de 
Dus acolo care te-ai rezemat cu genunchii de 
„atita prin care te-ai introdus în bucătărie. 
Componenţa acelui praf este identică acele- 
ïa a prafului de pe fereastra bucătăriei. Ca 
să îndrepţi bănuielile asupra lui Flandrin ai 
Măsat un proeciil de gaze în cufărul cu cada- 
wrul negrului iar un altul l-ai introdus în bu- 
zunarul pijamalei lui Flandrin. Era mai bine 
dacă le disirugeai. Degetele negrului le-ai 
muânjit cu văpsea verde ca să se creadă că 
sunt urmele feel lui Ylandrin dar și în 
această privință ai calculat greşit. Apoi te-ai 
feîntors la circ şi ai continuat să ne joci come- 
die. Ghinionul d-tale a început din clipa în 
tare ai lăsat să-ţi cadă bucătica de tutun de 
mestecat din curtea lui Lovell. Păcat Robson 
cu sa sfârsit cu jocul d-tale. 

Robson nu mai avu astâmpăr. Se ridică şi 
fhig să cu vocea răguşilă : 

— Minciuni |... Această fantastică poveste 
n 0 va crede nimeni. 

“Deodată fața lui Robson păli. Mâinile le 
îndreptă către ceală ca şi cum ar fi vrut să-și 
suțină capul. e 

— Ce-i asta ? strigă el. Ce-i asta ?... Faceţi 
lumină !... nu văd!... l 
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Apoi se prăbuși la pământ, se sbatu de cå- 
teva ori şi rămase inert. Murise. 

— Nu-l atigeji! ne spuse d-rul Chavaray. 
pia ce Sa întâmplat. Se vede pe fața lui. A 
ost lovit de o săgeată otrăvită. 

Colt disehise brusc uşa al cărei oberlicht 
era deschis, dar pe gang nu zărirăm pe ni- 
meni. Pe Ubangi îl găsirăm dormind în ca~ 


mera căloriferului. Cine a lansat săceata 


nu sa putut dovedi niciodată. Colt si eu ne 
amintirăm însă de cuvintele vrăjitorului 
«noi suntem proprii noștri judecători şi căläi». 


CAP. XVIII. 


Flandrin şi fosta lui soție fură eliberați. 
De data aceasta ei se despărțiră peniru 
totdeauna căci Flandrin nici nu mai voia să 
audă de ea. Bietul om părea cu totul distrus 
şi multă vreme n. sa mai auzit vorbindu-se 
despre el. 
Abia un an mai târziu, Flandrin apăru din 
nou în arenă. În program era anunțui ca cel 
mai senzaţional număr al circului. 
Ne duserăm de curiozitate şi ne întălnirăm 
la cire cu Lovell. 


— Veţi vedea o minune, ne spuse acesta. 


; Flindrin - va executa de data aceasta dubla 


a săritură. 


"Şi întradevăr o execută, în ropotele de a- ji 
piange ale spectatorilor în delir, Dar ochii 


139 


i lui Flandrin cătau ţintă spre un singur loc: 
Lin spre acela de unde, cu un an mai înainte, 
„îl urmăreau ochii frumoși ai lui Jossie La 
“Tour. În amintirea ei, Flandrin, indiferent la 
aplauzele publicului, se înclină îetr'acolo, 
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